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Raamatukogu
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ERÜ asutamiskongressi toimumis- 
koht 1923. aastal oli Tallinna Linna 
Raamatukogu lugemissaal
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Hea lugeja!

Esimese numbri peateema  
on meie kutseühingu juubel.  
Tähistagem ühiselt Eesti  
Raamatukoguhoidjate Ühingu 

100. sünnipäeva ja 35 aasta täitumist ühingu taas- 
asutamisest! Kuidas on asjad ühingus ja ühingu ümber 
1923. aastast käinud, annab ülevaate ERÜ juhatuse  
aseesimees Katre Riisalu oma artiklis Eilsest  
tänasesse: sada aastat meie kutseühingut. 

Numbri teine kandev tekst on dr Olga Einastolt.  
Artikkel pealkirjaga Raamatukogu ja lugeja kommu- 
nikatsioon: Gutenbergist Zuckerbergini kuulub rubriiki 
Kuhu lähed, raamatukogu? ja rajaneb 1. novembril  
2022 toimunud Eesti teadusraamatukogude visiooni-
konverentsil peetud ettekandel.

Uues rubriigis Meediapädevus annavad sel aastal  
lugejatele infomanipulatsioonide ja desinfo teemadel 
kasulikku nõu rahvusraamatukogu meediapädevuse 
spetsialistid Eva Ladva ja Kateryna Botnar. Esimeses 
ajakirjanumbris tutvustab Eva mõisteid valeinfo, desinfo 
ja kuriinfo. Uut on veelgi: alates sellest numbrist toome 
lugejateni ka värsket statistikat Eesti raamatukogude ja 
kirjastamise kohta. Alustame Eesti kooliraamatukogude 
andmetega aastaist 2017–2021 ‒ Statistikaamet avaldas  
selle info vahetult enne jõule. Hakkame tutvustama ka 
ERÜ terminoloogiatoimkonnas heaks kiidetud ja raamatu- 
kogusõnastikku kaasatud termineid. Nii on esimesse 
numbrisse valitud viis mullust oskussõna. 

Lisaks tutvustab Margit Tammur nelja uut erialateost  
ja Karl Martin Sinijärv eestikeelset uudiskirjandust.  
ERÜ juhatuse esimees Tuuliki Tõiste kirjutab 9. novemb- 
ril Viimsi Raamatukogus korraldatud kogemuspäevast 
Raamatukogu – kulu või investeering?, kuhu kogunesid 
raamatukogude ja valdade juhid pea kõigist Eesti piir-
kondadest.

Soovin kutseühingule palju õnne,  
virget meelt ja võitluslikku  
vaimu!



2123. aasta
Piret Jõesaar, ERÜ noorteklubi juht

Palju õnne sajandaks sünnipäevaks, Eesti Raamatukoguhoidjate Ühing!  
Jõudu-jaksu ja edu!

ERÜ noorteklubi mõtleb pidevalt, mis saab edasi. Suhtumine pärast  
meid tulgu või veeuputus! jäägu teiste eluvaldkondade alatooniks.  
Meid huvitab, meie hoolime!

Tulevikust selguse saamiseks tirisin klaaskuulid, taro- 
kaardid, pendlid ja muud müstilised vahendid keldrist  
välja, pühkisin tolmukorra maha ning hakkasin ennustama. 
Kuna saja aasta ettenägemine on veidi keerulisem kui  

Utoopia
•	 Raamatukogud on kujundanud 
oma teenused vastavalt kogu-
konna vajadustele, saades selleks 
piisavalt nii rahalist kui ka inim- 
ressurssi ja tehnoloogilist tuge.

•	 Tehisintellekt toetab raamatu- 
koguhoidjaid igapäevatöös ning 
tänu tehisintellekti ja masinate 
kasutamise maksustamisele  
ei ohusta tehnoloogia inimeste 
elatustaset.

•	 100% raamatukoguhoidjatest  
on ka Eesti Raamatukoguhoidjate 
Ühingu liikmed, tehes sellest kõige 
populaarsema kutseühingu maa-
ilmas.

•	 Universaalne sissetulek on viinud 
selleni, et tööl käiakse kuuluvus-  
ja eneseteostusvajadusest ning 
see on toonud palju helgeid  
päid raamatukoguhoidja  
ametisse.

ühe aasta nägemine, siis läks ka ennustuste tõlgenda- 
mine veidi keeruliseks. Andsin endast parima ja silme  
ette joonistus kaks väga erinevat maailma. Eks aeg  
näitab, millisele ennustusele saab linnukese ette teha.
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•	 Peale vaimse tervise hoidmise  
reformi oskab 99% inimestest  
hoida tasakaalu töö ja sotsiaal- 
elu vahel ning sotsiaalmeedia  
üleliigne kasutamine on viidud 
nullini.

•	 Rohepesu on termin, mida  
kasutatakse nüüd ainult siis,  
kui räägitakse riiete roheliseks 
värvimisest.

•	 Peale 16-tunnise töönädala kehtes- 
tamist 2037. aastal on tööealiste 
inimeste vaimne tervis hüppeliselt 
paranenud. Ületöötamine on mine-
vik ja tasakaalustatud elu on selle 
sajandi märksõna.

•	 Harukordse võimalusena on  
kevadpühade tähistamiseks  
kuulikindlas vitriinis avalikkusele  
imetlemiseks välja pandud kirjan- 
dusklassika Kaka ja kevad esma- 
trükk, mille ilmumisest saab tänavu 
114 aastat.

Düstoopia
•	 Raamatukogud on kesksed tee-
nusepakkujad. Lisaks postitee-
nusele, pesumajale, IT- ja vaimse 
tervise toele pakub raamatukogu 
ka maniküüri, pediküüri, arstiabi 
ja pangateenuseid, viimase puhul 
on aktsepteeritud valuutaks ainult 
krüptoraha ning NFT-kunst (ingl k 
non-fungible token art).

•	 Olenemata teeninduspiirkonna 
suurusest või pakutava teenuse 
keerukusest on raamatukogus  
tööl kolm raamatukoguhoidjat,  
kes osutavad ööpäev läbi kätte-
saadavaid teenuseid.

•	 Töötajate puudusel tuleb olemas-
olev ressurss ümber mängida või 
seda leidlikumalt kasutada.

•	 Pärast seda, kui tehisintellekt sai 
2059. aasta päikese supertormi 
ajal teadvuse, ei ole sealtpoolt abi 
oodata.

•	 Nordmarka mets Norras päästeti 
2113. aastal kirjasõnaks saamise 
barbaarsest saatusest ning seal-
seist puudest tehti hoopis lusikaid 
ja võtmehoidjaid.

•	 Töökoormuse üle kurtmine võib 
tuua kaasa võimaluse olla kümme  
aastat tasustamata praktikal 
AppleAmazonGoogle’i laos,  
et 30 minuti-kohaleveo teenust 
osutada.

•	 Õnneks on võitlus alternatiivsete 
faktidega jõudnud võiduka lõpuni: 
üheselt on selge, et tõde on see, 
mida Suur Juht ütleb ja allika- 
kontroll on osutunud täielikuks 
ajaraiskamiseks, millega raamatu-
koguhoidjad küll enam ei tegele.

•	 Suur Valitsus annab igal aastal 
raamatukoguhoidjatele motivat-
sioonipakikese, kuhu kuuluvad 
Suure Juhi raamitud pilt, ujumis-
lestad üleujutuste perioodil tööle 
jõudmise lihtsustamiseks, nael- 
saapad suure külma perioodil  
tööle jõudmise kergendamiseks  
ja aukiri tuletamaks meelde,  
kuidas Sul vedanud on, et kõrgeim 
ainujumal Tesla Sind nii sooja  
kohaga õnnistanud on.

Millise tuleviku 
poole liigume?  
Anna oma hääl 
juba 5. märtsil...
 

Pilt genereeritud: http://neural.love/



Kutseühingu  
100. sünnipäevaks
Head kolleegid, ühingukaaslased!

Eesti Raamatukoguhoidjate Ühing on jõudnud väärikasse  
ikka ja alustamas oma tegevuse teist aastasada. On põhjust 
järele mõelda, mida esimesest sajast aastast õppida ja  
tulevikku kaasa võtta. On oluline, et kasutaksime senist  
ühisloomet tugeva vundamendina järgmiseks sajandiks.

Soovime Eesti raamatukoguhoidjatele koostöötahet, vaimu-
kindlust ja jõudu meie raamatukogusid ühiselt edasi viia.  
Jätkugu meil kõigil tahtmist olla ärgas, tulevikkuvaatav  
ja uhke oma eriala ja ühingu üle. Või nagu üks lugeja  
Tartust ütles: Aga raamatukoguhoidjad on ajast aega  
olnud üks väga tore, lahke ja abivalmis liik!

Edu raamatukogurahvale  
ja ühingule pikka iga!  
Oleme teel, kõik üheskoos!

Eesti Raamatukoguhoidjate Ühingu juhatus:  
Tuuliki Tõiste, Katre Riisalu, Krista Visas, Meili Andreller,  
Halliki Jürma, Gerli Lehemets, Maris Nool, Kristina Pai  
ja Kristi Veeber

Foto: Teet Malsroos
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Mida soovida  
Sulle, kallis Eesti 
Raamatukogu- 
hoidjate Ühing? 
Kõigepealt soovin tänada, et oled nii 
kaua vastu pidanud, oled pingutanud 
raamatukogude ja raamatukoguhoid- 
jate arengu nimel, oled üle elanud 
raskeid aegu, mil kutseühing ei saanud  
avalikult toimida, kuid toimis salamisi  
raamatukoguhoidjate südametes loo- 
tuses paremale tulevikule, et ilmuvad 
ajakiri Raamatukogu ja ERÜ aastaraa- 
mat. Kõike on olnud, ka õnne on olnud  
– seda kõike saja aasta jooksul.

ERÜ on väärikasse ikka jõudnud. 
Tema võimas jõud on inimesed: raa-
matukoguhoidjad, kes on kuulunud ja 
kuuluvad kutseühingusse. Ei kahetse, 
et olen hoogsalt osalenud ERÜ tege- 
vuses taasasutamisest tänaseni, kuus  
aastat ka ERÜ juhatuse esinaine olnud,  
kümme aastat kutsekomisjoni esi-
mees, koolituse toimkonna liige. 

Tuleb uhkusega tõdeda, et kutse-
ühingu töö on jätkuvalt rõõmustav, 
aktiivne ja vajalik. ERÜ juhatuse, büroo,  
toimkondade, sektsioonide, töörüh-
made, kutsekomisjoni, Eks-klubi ja 
noorteklubi tegevus on suurt tänu 
väärt. Ligi paarsada raamatukogu-
töötajat ja õppejõudu on kaasatud 
nendesse tegevustesse. Toimuvad 
teabepäevad, õppereisid ja külastu- 
sed Eestimaa raamatukogudesse 
(ka lähematesse naaberriikidesse ja 
mujale välismaale), koolitused, termi-
noloogiatoimkond korraldab oskus-
keelepäevi. ERÜ struktuuriüksused 
on omavahel heas suhtes ning töiselt 
sujub koostöö kõikide raamatukogu-
dega, ka arhiivide ja muuseumidega. 
Koolituse toimkond teeb tihedat koos- 
tööd ERÜ kutsekomisjoniga raamatu- 
koguhoidja kutse andmisel, eetika-
koodeksi koostamisel ja rakendamisel. 
Tore, et ühingu tegevuses on säilinud 
ja toimuvad traditsioonilised üritused: 
raamatukogupäevad, ettelugemise  
päev, infootsingu võistlus, eesti  
raamatu päev, infokirjaoskuse päev, 
maaraamatukoguhoidjate päev.

Väga oluline on raamatukoguhoidja 
haridus, kutse väärtustamine. Kind-
lasti on tänapäeval ülimalt olulised  

digitehnoloogia teadmised ja oskused,  
kuid tööd teevad raamatukogus ikka 
inimesed, kes suhtlevad lugejatega. 
Soovin, et erialahariduse omandamisel  
oleksid lisaks tehnoloogilistele tead-
mistele endiselt tähtsad ka raamatu-
kogunduse põhialused ja -oskused, 
raamatukogude ajalugu ja kaasaegne 
töökorraldus, kirjanduse väga hea 
tundmine ning suhtlemisoskused. 

Soovin, et ERÜ tegevus kestaks  
igavesti. ERÜ ei ole mitte ainult kogu- 
konna aktiivne ühendaja ja hoidja, 
vaid vajadusel ka kanal ühiskonna  
ja raamatukoguhoidjate vahel. 

Head tööd saab teha, kui maailmas 
valitseb rahu. Soovin kiiret sõjakole-
duste lõppu.

Palju õnne, jõudu ja jaksu 
Eesti Raamatukoguhoidjate 
Ühingule!

Krista Talvi,  
ERÜ juhatuse esimees 1998–2004

Palju õnne, kallis juubilar ERÜ!  
Palju õnne meile kõigile, head kolleegid!
Mõtlen tagasi Eesti Raamatukoguhoidjate Ühingu taasasutamise päevale 
1988. aastal. Oli päikeseline, soe, helge, pidulik, uue alguse elevust täis 
päev Tallinna Ülikooli aulas. Tunnen suurt austust ja tänu nende kolleegide 
suhtes, kes sellele päevale nii erilise tähenduse andsid ja lõpetasid mitu 
aastakümmet kestnud kultuurikatkestuse meie kutsealal. Sellest päevast 
alates on ühingu liikmetel olnud võimalus ühiselt anda raamatukoguhoidja 
kutsele just see sisu, mis praegusajal seda väärikat elukutset siin Eestis 
iseloomustab ja mis annab võimaluse tähistada Eesti Raamatukoguhoidjate 
Ühingu 100. sünnipäeva. Soovin, et meie ühingul ja kõigil meil, selle liikmetel,  
jätkuks samasugust rõõmu ja elevust nagu sel helgel päeval, et jätkuks maa- 
ilmaparandamise tahet, veidi idealismigi ning, parafraseerides armastatud 
luuletajat: et me armuksime oma raamatukogutöösse ikka ja jälle,  
kõigi pettumuste trotsiks.

Janne Andresoo,  
ERÜ juhatuse esimees 2004–2006

Olge tervitatud, 
head kolleegid,  
meie ühingu  
sajandal sünni- 
päeval! 
Saja-aastane teekond on pikk kas-
vamise rada. Selle aja jooksul oleme 
harjunud võtma enesestmõistetavana 
laia raamatukoguvõrku, head eriala-
haridust, erialaajakirjagi, mõtlemata, 
kui palju tööd on nende püsimise 
taga. Intelligentsust ja teadmisi toe-
tades jääb pidevas muutumises raa-
matukogu ja raamatukoguhoidja kese 
ikka paika: olla avatud lugeja murele 
ja leida alati vastus tema küsimusele. 
Kasvatagem selleks oma asjatundlik-
kust ning tundkem rõõmu ja uhkust 
oma eriala üle!

Anneli Sepp,  
ERÜ juhatuse esimees 2006–2011



Eilsest tänasesse:  
sada aastat meie kutseühingut1
Katre Riisalu, ERÜ juhatuse aseesimees, ERÜ juhatuse esimees 2011–2020

Üle saja aasta tagasi, 1912. aastal kirjutas hilisem riigivanem Kaarel Eenpalu:  
Meile on selge, et raamatukogu ülesanne ainult raamatute väljaandmises ei seisa.  
Arusaadav, et kogu hoidjaks inimene peab olema, kes ka selle pääülesandeid suudab  
teostada. Kuid küsime veel kord, kes on siis bibliothekar? Meie nimetame raamatukogu 
kooliks, rahvaülikooliks. Järelikult peab ta siis ka kooliõpetaja olema ja selleks kooli- 
õpetajaks on bibliothekar. 

1	 Artikkel on lühendatud variant pikemast kirjutisest,  
mis peatselt ilmub koguteoses Eesti Raamatukoguhoidjate Ühing 100.

IV Eesti raamatukoguhoidjate kongress  
23.–24. septembril 1939 Estonia teatri  
rohelises saalis (u 180 osavõtjat).  
Allikas: ERÜ arhiiv
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Raamatud ja raamatukogu on kultuuri säilitamise ja 
edastamise vanemaid, massilisemaid, universaalsemaid 
ja demokraatlikumaid vahendeid. Demokraatlikkus ja 
universaalsus tähendavad, et koos kirjaoskuse üldise 
levikuga haarab raamatukogude tegevus peaaegu kõiki 
elanikkonna kihte ning võimaldab vahendada informat-
siooni mistahes kultuurivaldkonnas. Raamatukogunduse 
arengu iseärasused on seega ulatusliku tähendusega 
kultuurifaktid, rahvuskultuuri kujunemise olulised indi-
kaatorid. 

Raamatute kättesaadavust peegeldab eelkõige raamatu- 
kogude arv ja olukord, lugejateeninduse tase: kui tihti 
on raamatukogu avatud, kas teenindaja on professio-
naalne raamatukogutöötaja jne. Esimesed avalikud  
raamatukogud tekkisid Eestis koos ärkamisajaga;  
peamiselt olid need kogukondlikud, seltside ja ühingute  
raamatukogud ning asutatud eraalgatuslikult. Eesti Vaba- 
riigi algul 1918. a tegutses 182 avalikku raamatukogu, 
1920. a oli Eestis 268 ja 1924. a juba 518 raamatukogu. 
1939. a oli avalike raamatukogude võrgus 736 raamatu-
kogu. Eesti raamatukogundus orienteerus toona olulisel 
määral Põhjamaade praktikale ning saavutas 1930. a-te 
lõpuks arengus uue kvaliteedi, Põhjamaadega võrrel- 
dava taseme. Rohkem kui 700 raamatukogu 1939. a  
tähendas Eesti Raamatukoguhoidjate Ühingu (ERÜ) 
1920. a-te keskel seatud eesmärgi saavutamist.

Eellugu ja algus
1912. a loodi rühmituse Noor-Eesti juurde raamatukogude  
korralduse osakond. Kaks aastat hiljem, 1914. a asutati 
raamatukogude toetuseks Raamatukogude Korralduse 
Selts. Mõlemad pidasid silmas raamatukogude huve, 
kuid raamatukoguhoidjad olid jäänud tähelepanuta. 
Eesti raamatukoguhoidjaid ühendava organisatsiooni 
loomise mõtte algataja oli Tallinna Linna Raamatukogu 
juhataja Aleksander Sibul. Haridusministeeriumi eest-
vedamisel kogunes 1922. a töörühm (Aleksander Sibul, 
Friedrich Puksoo, August Villup, Ivan Abarenkov, Jakob 
Muide), kes valmistas ette Eesti Raamatukoguhoidjate 
Ühingu esimese põhikirja. I üleriiklik raamatukoguhoidjate 

Kohe pärast ERÜ  
asutamist valmis  

ühingu logo,  
mida kasutati  
2013. aastani.

kongress toimus 24.–25. veebruaril 1923 Tallinna Linna 
Raamatukogus, osalejaid oli 54. Kongressi ette valmis-
tades ilmnesid raamatukogunduse nõrkused: puudus 
riiklik võrk, tegutseti üksteisest eraldatult ja majandus- 
likus kitsikuses, töökorraldus oli ebaühtlane, raamatu-
kogudes töötasid asjaarmastajad. 

Esimesel kongressil käsitleti pakilisi päevaprobleeme, 
mis kajastusid vastuvõetud resolutsioonides ning haa-
rasid kõiki olulisemaid raamatukogude arenemiseks  
vajalikke teemasid: raamatukogude võrdväärsust kooliga,  
vajadusi ja võimalusi raamatukoguvõrgu tihendamiseks 
ja mitmekesistamiseks, raamatute ostmise toetuste jaga- 
mise seaduslikku reguleerimist, raamatukoguhoidjate  
kutseharidust ja palgamäärasid. 1923. a toimunud 
kongressil vastu võetud resolutsioonid kujutasid endast 
omalaadset raamatukogunduse arendamise tegevus-
programmi. 

Kõrvuti ERÜ-ga tegutsesid raamatukogunduse vallas 
esialgu ka Raamatukogude Korralduse Selts ja 1923 
asutatud Eesti Haridusliit. Seltsi tegevus vaibus peagi, 
sest ERÜ osutus elujõulisemaks. 1932. a lõpetas Eesti 
Haridusliit ulatuslikuma tegevuse raamatukogude  
valdkonnas. 

ERÜ loomise aega, 20. sajandi kahekümnendaid aastaid,  
on peetud Eesti riigi kõige demokraatlikumaks ajajärguks.  
Tegu oli eesti kultuuriajaloo ühe eredaima perioodiga, 
uute ja julgete, teedrajavate ideede tekkimise ajaga. 
Noor Eesti riik toimis, kultuuriinimesi respekteeriti ja 
nende sõna arvestati. Kahtlemata oli kultuuriline ise-
seisvus ja selle osana loomulikult ka eesti keel ja eesti-
keelne kirjasõna üks Eesti riigi loomise aluseid. Paraku 
lõpetas ühing 1940. a tegevuse: seltsid ja ühingud olid 
nõukogude ajal keelatud.

Taasasutamine
Aasta 1988 oli aeg, mil vabadustuuled hakkasid üle 
Eestimaa puhuma, loodi ja äratati ellu seltse ja ühinguid 
ning ega raamatukogunduski sellest puutumata jäänud.  
Hoog ja ind oli suur, sest võimalus ise vabalt oma asjade 
üle otsustada ei tekitanud probleeme ka ühingu tege-
vuses kaasalööjate leidmisel. Ühingu taasasutamisele 
9. juunil 1988 eelnes mitmekuine ettevalmistusperiood 
ning järgnes kujunemisaeg. Aastakoosolek jaanuaris 
1989 oli ERÜ tegevussuundade ja sisuliste taotluste 
tõsisemaks arutamiskohaks.

Mis viis ühingu taasasutamiseni? Kogu ühiskonnas  
toimuvad muutused ning rahulolematus olukorraga  
viis äratundmisele, et Eesti raamatukogundus on kriisis. 
Mõtteerksamad ja julgemad raamatukoguhoidjad rääkisid  
probleemidest nii konverentsidel kui ühisnõupidamistel. 
Kokku tulid kogukonnaliikmed, kel mure Eesti raamatu-
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kogunduse ja raamatukoguhoidjate  
pärast. Teravalt oli tõstatunud raa- 
matukogude raamatuvaliku prob-
leem. Lahendust nähti raamatukogu- 
hoidjate kutseühingus ning algasid 
ettevalmistustööd. Initsiatiivgrupi 
moodustasid Hans Hansen, Kalju  
Oja, Peeter Maimik, Aira Lepik, Lauri  
Lepik ja Kaljo Veskimägi. Oldi veen- 
dunud, et raamatukoguhoidjate liitu- 
mine kutseühinguks aitaks kaasa nii  
probleemide püstitamisele kui ka 
lahenduste otsimisele ja leidmisele. 
Ühingus nähti raamatukoguhoidjate 
suhtlemisvõimalust, kutsuti üles 
raamatu- ja lugejasõbralikkusele. 
Ühe eesmärgina nähti raamatukogu- 
hoidjate erialase silmaringi laienda- 
mist rahvusvahelises koostöös.  
Samuti leiti, et raamatukoguhoidjate 
erialane ettevalmistus ja täiendus-
koolitus peaksid muutuma paindli-
kumaks ja enam vastama raamatu-
kogude vajadustele. 

Toimus arvukalt arutelusid ning 
asuti teadlikult Eesti raamatukogu- 
hoidjate kutseühingut looma. Esma-
vajalikuks peeti Eestimaa raamatu-
koguhoidjatele pöördumise koosta-
mist ja selle avaldamist vabariiklikes 
ja kohalikes ajalehtedes. Üleskutse 
ilmus 1988. a mais. Initsiatiivgrupp 
pidas oluliseks pöörduda raamatu- 
koguhoidjate poole taasloodava 
ERÜ eesmärkide, tegevussuundade 
ja -põhimõtete kohta konkreetsete 
ettepanekute saamiseks. Pöördu-
mises olid seatud ka ühingu sihid, 
mis praegu ongi saanud ERÜ tege-
vussuundadeks: kõikide Eesti raa-
matukoguhoidjate ühendamine ning 
nende püüdluste toetamine, raa-
matukoguhoidjate kui asjatundjate 
sõna võimendamine raamatukogu-
dele olulistes küsimustes. Ajakirjan-
duses ilmunud üleskutsele vastas 
üllatavalt palju raamatukoguhoidjaid 
ning leiti palju mõttekaaslasi. 

Kirjad sisaldasid häid soove  
ja toetust ERÜ initsiatiivgrupile,  
kuid hoiatasid ka kampaanialikkuse 
ja tegutsemisloiduse eest.

Parimate  
tunnustamine
Eestimaal on aegade jooksul tegut- 
senud arvukalt tublisid raamatukogu- 
hoidjaid, kes on jätnud jälje Eesti 
kultuurilukku ning oma tegevuse ja  
isiksusega mõjutanud nii kogukond-
likku ühistööd kui ka raamatukogun- 
duse arengut. Ühing võttis kohe taas- 
asutamise järel oma missiooniks 
parimate raamatukoguhoidjate 
tunnustamise. 1990. a asutati ERÜ 
aastapreemia ning aasta hiljem tee- 
netepreemia. Aastate jooksul on välja  
antud 69 preemiat. Soliidsesse ikka  
jõudnud ja raamatukogunduses tun- 
nustust väärivalt töötanud ühingu-
liikmeid on nimetatud auliikmeteks. 
Tänaseks on selle austava nimetuse 
pälvinud 36 raamatukoguhoidjat.

1994. a-st annab ERÜ koos Tartu  
Ülikooli raamatukoguga välja Fried- 
rich Puksoo auhinda. Parima teadus- 
töö auhind antakse üle Puksoo sünni- 
aastapäeval jaanuaris. Bibliograafia- 
väljaannete koostamise hoogusta-
miseks korraldati 1990. ja 1996. a 
võistlused. Alates 2000. a-st anna-
vad ERÜ ja Tallinna Ülikooli akadee-
miline raamatukogu üle aasta välja 
bibliograafiaauhinda. 

Viimase kahekümne aasta jooksul 
on ERÜ juhatuse initsiatiivil loodud 
terviklik raamatukoguhoidjate tun-

nustussüsteem. Raamatukogule 
annab näo raamatukoguhoidja ning 
nii tunnustatakse igal aastal parimat 
maaraamatukoguhoidjat (alates 
2001), lasteraamatukoguhoidjat  
ja kooliraamatukoguhoidjat (alates 
2009). Edukaid projekte tuuakse 
esile aasta tegudena teadus- ja eri-
alaraamatukogus (alates 2008) ning 
linnaraamatukogus (alates 2011). 
Alates 2013. a-st tunnustatakse 
parimat noort raamatukoguhoidjat. 

Ühingu tegevuse 
alused
Iga ühingu tegutsemise aluseks on 
põhikiri. 1923. a põhikirja järgi oli 
ERÜ eesmärk raamatukogunduse 
edendamine, raamatukoguhoidjate 
kutsehariduse tõstmine ja nende 
kutsehuvide kaitsmine. Seatud 
ülesannete elluviimiseks kavatseti 
korraldada nõupidamisi, koosole-
kuid, kursusi jms. Ühingu tööd juhtis 
aastaks valitav viieliikmeline juhatus,  
kuhu kuulusid esimees, abiesimees,  
kirjatoimetaja, laekahoidja ja raamatu- 
koguhoidja. Ühingu 1923. aastal 
valitud juhatusse kuulusid Aleksan-
der Sibul (esimees), Friedrich Puk-
soo (abiesimees), Hugo Pärtelpoeg, 
Nikolai Päts ja Aleksander Karro. 
Revisjonikomisjoni valiti Voldemar 
Krabi, Ivan Abarenkov ja A. Resev.

Eesti Raamatukoguhoidjate Ühingu taasasutamine 9. juunil 1988.  
Hääletatakse ERÜ taasasutamise poolt. Allikas: ERÜ arhiiv
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Põhikirja järgi moodustasid ühingu sissetuleku liikme- 
ja sisseastumismaksud, annetused ning loteriidest ja 
muudest ettevõtmistest saadud sissetulekud. Esialgu 
kujunesid sissetulekuallikaks liikmemaksud ja ajakirjas 
Raamatukogu avaldatud kuulutuste/reklaamide eest 
laekunud summad. 1931. a-st hakati liikmetele tasuta 
saatma ajakirja Raamatukogu, liikmemaksudel sisse- 
tulekuna enam praktilist tähtsust ei olnud. Haridus- 
ministeeriumilt saadud toetused olid ette nähtud kur-
suste korraldamiseks. Sissetulekud suurenesid 1932. 
a-st, kui siseministrilt saadi seni tagajärjetult taotletud 
luba loteriide korraldamiseks. Loteriide tulud kindlusta-
sid ühingu ainelist olukorda ja võimaldasid laialdasemat 
tegevust. Saadud raha kasutati peamiselt ajakirja välja-
andmiseks, ekskursioonideks ja stipendiumideks. 

1988. a vastu võetud põhikiri oli 1923. a ja 1935. a muu- 
detud põhikirja kaasajastatud variant, milles ERÜ taas- 
asutamise initsiatiivgrupp oli teinud mõningaid sisulisi  
ja keeleparandusi. Dokument andis ülevaatliku pildi ERÜ 
demokraatlikest põhimõtetest ning aitas kujundada suh- 
tumist taasloodavasse ühingusse. Põhikirja järgi moo-
dustasid ERÜ majandusliku aluse sisseastumis- ja liikme- 
maksud, ühingu ja selle üksuste majandustegevusest 
ja üritustest saadud tulud, ettevõtete, asutuste, orga-
nisatsioonide ja kodanike vabatahtlikud maksed ning 
muud tulud (pärandused, korjandused, loteriid jne). 

Ühingu taasasutamise kongressil 1988. a esitati ajutise 
juhatuse esimehe kohale üheksa kandidaati, esimeseks 
esimeheks valiti Evi Rannap. Juhatuse liikme kandidaate  
oli kaheksale kohale 16, valituks osutusid Eha Tillmann, 
Kaljo Veskimägi, Lauri Lepik, Linda Kask, Laine Peep, 
Elle Tarik, Kalju Tammaru ja Kalju Oja.

Ühingu algses põhikirjas seatud ülesannete täitmise 
nimel tegutsetakse senini, põhikirjalised eesmärgid on 
kogu tegutsemisaja jäänud samaks. Ka viimased täien-
dused ning 2022. a üldkoosolekul kinnitatud põhikiri 
kordavad, et tegemist on avalikes huvides tegutseva 
vabatahtliku ühendusega, mille eesmärk on raamatu-
kogunduse arendamine, raamatukoguhoidjate kutse-
hariduse edendamine ning kutsehuvide kaitsmine. 
Eesmärkide saavutamiseks tehakse koostööd erinevate 
strateegiliste partneritega, korraldatakse koolitusi ja 
üritusi, antakse raamatukoguhoidja kutset ning tunnus-
tatakse raamatukoguhoidjaid. Ühingu juhtorganid on 
üldkoosolek ja juhatus, viimane valitakse üldkoosolekul 
kolmeks aastaks ning sinna kuulub vähemalt seitse liiget.  
Põhikiri sätestab, et ERÜ rahalised vahendid laekuvad 
sisseastumis- ja liikmemaksudest, majandustegevusest,  
sihtotstarbelistest eraldistest, annetustest ja muudest 
allikatest ning ERÜ võib majandustegevusest saadud 
tulu kasutada üksnes põhikirjaliste eesmärkide saavu-
tamiseks. ERÜ rahaline seis ei ole kunagi olnud hiilgav, 
kuid 2018. a lisas Kultuuriministeerium ühingu raamatu-
kogunduse valdkonnaüleste partnerorganisatsioonide 
loetellu ning olukord muutus stabiilsemaks. See andis 
tegevuse planeerimiseks teatava kindluse. 

Arengukavad
Organisatsiooni arengu seisukohast on viimase kümnendi  
olulisimaks ettevõtmiseks olnud ühingu arengukavade 
koostamine. Aktiivseimate liikmete jõul on toimunud 
enesehindamine ja koostatud kolme perioodi arengu- 
kavad (2011–2014, 2015–2018, 2019–2024), mis oma-
korda on andnud selgepiirilisema pildi ühingu tegevu-
sest. ERÜ arengukava koostamiseni jõuti, kui toonane 
juhatuse liige Katre Riisalu läbis aastatel 2009–2010 
EAS-i juures mittetulundusühingute juhtide aastase 
mentorprogrammi. Programmi raames suunati ühin-
guid ka arengukava koostama. Nii valmis ERÜ esimene 
arengukava, mille eesmärk oli täpsustada ühingu sihte 
ja luua alus plaanipärasele arengule. Kava koostamisse 
kaasati ulatuslikult ühingu liikmeid. Dokumenti pandi 
kirja maksimum, mida sooviti lähiaastatel saavutada. 
Kava koostamisel selgunud kitsaskohtadest lähtudes 
parandas juhatus infovahetust liikmetega, arendas 
koostöösuhteid nii lokaalselt kui rahvusvaheliselt ning 
vaatas üle raamatukoguhoidjate tunnustussüsteemi. 

Ühtlasi lepiti kokku ja sõnastati ühingu missioon ja  
visioon. Missioon kui organisatsiooni tegevuse alus 
määratleb, mida soovime korda saata: ERÜ kui raamatu- 
koguhoidjate ühiste huvide nimel tegutseva ühenduse 
missiooniks on aidata kaasa raamatukogude ja raamatu- 
koguhoidja kutse väärtustamisele ning toetada elukestva  
õppe ja lugemiskultuuri edendamist Eestis. Ühingu visioon  
ning tulevikupilt: ERÜ on valdkonna arengu suunaja ja 
rahvusvaheliselt tunnustatud ning usaldusväärne koos-
tööpartner riigile, kodanikuühendustele ja erasektorile.

ERÜ büroo
1923. a määras ühingu põhikiri juhatuse asukohaks Tal- 
linna, seda mõjutas asjaajamine riiklike asutustega. Ühingu  
liikmete enamik elas Tallinnas ja Tartus; teises linnas isegi  
rohkem, kuna seal asus kolm suuremat raamatukogu. 
See tingis kahe linna vahelise koostöö vajaduse. Koos-
tegutsemise esimestel aastatel ei kujunenud kontakt 
Tallinna ja Tartu vahel kuigi tihedaks; tekkis lahkarva-
musi, juhtkonnale Tallinnas heideti ette vähest aktiivsust. 

Koos ühingu taasasutamisega 1988. a loodi ERÜ büroo. 
Oli selge, et vabatahtlikkuse alusel tegutsev organisat-
sioon vajab järjepidevust ning kindlat kätt. Üles oli vaja 
ehitada organisatsiooni toetav tugisüsteem. Erinevalt 
Läti ja Leedu kolleegidest valiti Põhjamaade tee ning 
ühingu juurde asutati büroo. Toimiv büroo koos asja-
tundliku büroojuhiga tagab pühendunud ja motiveeri-
tud inimeste toetamise ning dokumentide korrashoiu, 
projektitaotluste ja -aruannete õigeaegse esitamise, 
igapäevase asjaajamise – organisatsiooni sujuva tegut-
semise. Ka sada aastat hiljem tegutseb ühingu tegevust 
koordineeriv ja toetav büroo Tallinnas. 
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ERÜ asjaajamise eest kandis taasasutamisest 1988. a 
kuni 2010. a-ni hoolt Linda Kask. Reet Olevsoo liitus 
ühinguga 1992. a ning juhib büroo tööd tänaseni. 

Komisjonid, toimkonnad, 
töörühmad, sektsioonid, klubid
ERÜ struktuuriüksuste kanda on olnud ühistegevuse  
sisuline pool. Tegutsevad toimkonnad, töörühmad, sekt- 
sioonid ning klubid. Pärast ühingu loomist 1923. aastal  
hakkasid praktilisest vajadusest ja igapäevaste töiste  
küsimuste lahendamiseks struktuuri lisanduma toimkon- 
nad või komisjonid. Esimesed komisjonid olid kataloo- 
gimise, liigitamise ja oskussõnastiku väljatöötamise 
komisjon. Ühing aitas tegusalt kaasa raamatukogunduse  
eri valdkondades kerkinud küsimuste lahendamisele. 
Asjatundlike juhenditega püüti ühtlustada töökorraldust.  
Oluline samm oli kataloogimisreeglite sõnastamine. 
Aleksander Sibula 1926. a ilmunud Raamatukoguhoidja 
käsiraamatus olid toodud lühikesed praktilised kataloo-
gimisjuhised, kuid vajadus põhjalikumate reeglite järele 
püsis. Seetõttu moodustati ERÜ-s kataloogimisreeglite 
väljatöötamise toimkond. Reeglid koostas Friedrich Puk- 
soo, need ilmusid 1929. a ajakirjas Raamatukogu ning 
jäid juhiseks paljudeks aastateks. Alles 1938. a ilmus 
Richard Antiku uus põhjalik käsitlus raamatus Kataloo- 
gid ja kataloogimine. Kataloogimise ühtlustamise ja töö 
hõlbustamise huvides oli korduvalt kõne all ilmuvatele 
raamatutele trükikaartide lisamine kirjastustes. 1939. a 
algas kataloogikaartide kirjastamine. Liigitussüsteemina  
oli raamatukogudes kasutusel kümnendliigitus, mis osalt  
erines rahvusvahelisest liigitussüsteemist. Uus liigitus-
süsteem ilmus 1933. a ajakirjas Raamatukogu. Helene 
Johani koostatud kümnendliigitust kasutati raamatukogu- 
des ametlikult veel esimestel sõjajärgsetel aastatelgi. 

1992. a moodustati liigitamise ja märksõnastamise 
toimkond. Rahva- ja teadusraamatukogude ühise töö 
tulemusena ning Kultuuriministeeriumi toetusel valmisid 
1999. a UDK liigitustabelid, millest juhindutakse tänaseni.  
Uue teemana lisandus märksõnastamine, arutati metoo- 
dilisi probleeme. 2011 lõpetas toimkond tegevuse, kuna 
suur osa liikmeskonnast kattus ELNET Konsortsiumi 
töörühmaga.

Kõige järjepidevamalt tegutsenud struktuuriüksus ühin-
gus on terminoloogiatoimkond. Pärast ERÜ asutamist 
1923. a loodi kohe oskussõnastiku väljatöötamise komis- 
jon, eestvedajateks Richard Antik ja Friedrich Puksoo. 
1931. a ilmus kollektiivse töö tulemusena Oskussõnastik 
raamatukogunduse ja bibliograafia alalt, mis andis vas-
teid eesti, vene ja saksa keeles. Nõukogude perioodil 
töötas terminoloogiakomisjon pikemat aega tolleaegse 
ametkondadevahelise raamatukogukomisjoni juures.  
1. jaanuarist 1993 tegutseb ERÜ terminoloogiatoimkond, 
eesmärgiks raamatukogundusterminite korrastamine 
ja terminiloome. Koostöös rahvusraamatukoguga asuti 
koostama raamatukoguhoidja sõnaraamatut; õige pea 
oli selge, et olemasoleva materjali alusel valmib veebi-
versioon. 2001. a tehti raamatukogusõnastik avalikult 

1923. a 1939. a 1989. a 2000. a 2012. a 2022. a

54 151 506 714 797 671

ERÜ juhatuse esimehed

1923–28 Aleksander Sibul
1929–30 Friedrich Puksoo
1931–40 Aleksander Sibul
1988–91 Evi Rannap
1992–93 Ivi Tingre
1994–98 Anne Valmas

1998–2004 Krista Talvi
2004–06  
Janne Andresoo
2006–11 Anneli Sepp
2011–20 Katre Riisalu
2020– Tuuliki Tõiste

Ühingu liikmeskond
Iga ühingu tegutsemise eeldus on tema liikmeskond, 
seda enam vabatahtlikkuse alusel tegutsevas organi-
satsioonis. Ühiskonnas tervikuna on muutumas näge-
mus mittetulundusorganisatsioonidest; väärtustatakse 
inimesi, kes koos ühise eesmärgi nimel vabatahtlikkuse 
alusel tegutsevad. Vabatahtlik töö aitab üles leida tee-
mad, mis tõeliselt korda lähevad ning millesse ollakse 
valmis panustama oma aega, energiat ja oskusi. ERÜ 
liikmeid koondavad ühiselt kokkulepitud väärtused: 
avatus, professionaalsus, uuenduslikkus. 

ERÜ liikmeskonna on läbi aegade moodustanud tegev-, 
toetaja- ja auliikmed. Liikmete arv:

1923. a koondusid ERÜ-sse peamiselt Tallinna ja Tartu 
raamatukoguhoidjad. 1937 nenditi, et maa- ja väiksemate  
linnade raamatukoguhoidjaid on ühingus vaid 5%. Maa- 
piirkonna ja väiksemate linnade kaasahaaramiseks ja  
tihedama kontakti loomiseks valiti liikmete hulgast koha- 
likke usaldusmehi. Nende ülesanne oli ühingu tutvusta- 
mine, liikmekandidaatide registreerimine, liikmemaksude  
kasseerimine ja ühingu ajakirja Raamatukogu levitamine.  
1935. a-ks olid usaldusmehed pea kõigis linnades.

1938. a võttis ERÜ juhatus vastu koondiste kodukorra, 
mis andis võimaluse kohalike ühenduste loomiseks. 
Reaalselt jäid territoriaalsed koondised esialgu loomata. 
Taasasutamine 1988 andis võimaluse luua piirkondlikke 
ühendusi. Nii mõnegi piirkonna raamatukoguhoidjad 
pidasid vajalikuks ERÜ paikkondlikeks ühendusteks 
liituda: loodi ERÜ Tallinna Selts (17. nov 1988), Sakala-
maa Raamatukoguhoidjate Ühendus (18. nov 1988) ja 
ERÜ Tartumaa Kogu (9. dets 1988). Selle sajandi algul 
tegutsevad Tartumaa kogu kõrval ka Võrumaa ning 
Pärnumaa ühendused. Piirkondlik tegevus ei ole olnud 
igal pool elujõuline, küll aga on oluline roll maakondlikel 
usaldusisikutel, kes on ühiste ettevõtmiste eestvedajad 
kohapeal. 
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kättesaadavaks. Sõnastik sisaldab 2022. a seisuga üle  
5000 termini ning täieneb pidevalt. Aastas pöördutakse  
sõnastiku poole 90 000 päringuga. 2006. a alustas 
terminoloogiatoimkond oskuskeelepäeva korraldamist. 
See on muutunud regulaarseks ürituseks, kus kesken-
dutakse eestikeelse teadusterminoloogia loomisele, 
korrastamisele ja tutvustamisele. 

Ühingu taasloomisel 1988. a tegid liikmed ettepaneku 
võtta ERÜ struktuuri aluseks raamatukogutüüp, moo-
dustati viis toimkonda: 

•	struktuuri ja juriidiliste küsimuste toimkond (juhataja 
Lauri Lepik) – ERÜ tegevust reglementeerivate doku-
mentide väljatöötamiseks;

•	laste- ja noorteteeninduse toimkond (juhataja Anne 
Rande) – lapsi teenindavate raamatukogude problee-
mide teadvustamiseks endile, üldsusele ja valitsusele 
ning lahendusettepanekute tegemiseks;

•	välissidemete toimkond (juhataja Lauri Lepik) –  
raamatukoguhoidjate rahvuslike ühingute ja IFLA-ga 
sidemete loomiseks ja arendamiseks; 

•	kaadritoimkond (juhataja Maie Gross) – raamatukogu- 
töötajate haridustaseme tõstmiseks, kutsehuvide 
kaitseks ja raamatukogutöö õiglaseks väärtustamiseks;

•	majandustoimkond (juhataja Oove Korjus) – pangaarve  
avamise ja rahaliste vahendite hankimise võimaluste 
selgitamiseks. Kaaluti võimalust kooperatiivi (nt info- 
teenused) või väikeettevõtte (nt köitekoda) loomiseks.

Toona loodud struktuuriüksused näitavad selgelt aktuaal- 
seid teemasid. Senini tegutseb sellest ajast kaadritoim-
kond, mis 1995. a nimetati ümber koolitustoimkonnaks. 
Lasteteeninduse toimkond moodustati taas 2005. a,  
et lasteraamatukogusid rohkem pildile tuua ning raa- 
matukogud lastesõbralikumaks muuta. Regulaarselt 
toimub septembris lasteraamatukoguhoidjate päev  
ning käima on lükatud kogemuste tuur. 

1992. a loodud komplekteerimise töörühm muutus  
õige ruttu kogude toimkonnaks ning tegutseb tänaseni. 
1990. a-il tegeleti aktiivselt eriala- ja teadusraamatu-
kogude komplekteerimise põhimõtetega, ikka selleks, 
et vähendada kogudevahelist dubleerimist ja pakkuda 
lugejale laialdasemat ning läbimõeldumat valikut. Varem  
on palju tegeldud seadusloomega, sest muutmist või üle- 
vaatamist vajas näiteks sundeksemplari seadus (nüüd 
säilituseksemplari seadus). Kogudega seonduvalt moo-
dustati 1994. a vanaraamatu toimkond, mis hoiab järje-
pidevust erialases ühistöös senini. 

1992. a kutsuti kokku automatiseerimise toimkond, mis 
pärast ELNET Konsortsiumi moodustamist kolm aastat 
hiljem muutus rahvaraamatukogude automatiseeri- 

mise toimkonnaks. Toimkonna põhiülesandeks jäi rahva- 
raamatukogude infosüsteemi loomine ning Jüri Järsi innu- 
kal eestvedamisel võtsid 18 keskraamatukogu aasta 
hiljem kasutusele raamatukoguprogrammi Kirjasto3000. 
Praeguseks on nii rahva- kui teadusraamatukogude 
automatiseerimine liikunud ELNET Konsortsiumi ja  
rahvusraamatukogu tegevusvaldkonda. Toimkond  
lõpetas tegevuse 2003.

1999. a moodustati rahvaraamatukogude komplektee- 
rimise töörühm, et pöörata rohkem tähelepanu rahva-
raamatukogude komplekteerimise valupunktidele ning 
ühiselt arutada kogude kujundamise üle. Aastate jooksul  
analüüsiti kogude sisu ja kasutust. Koostati uudiskirjan- 
duse valiknimestikke, mis olid mõeldud eelkõige raamatu- 
koguhoidjaile ilmuvast kirjandusest ülevaate saamiseks 
ja järelkomplekteerimiseks. 2002. a valmis soovituslik 
komplekteerimisjuhend ning koostöös kirjanike liiduga 
pandi alus sügisestele kirjanike tuuridele raamatukogu-
des. Töörühm lõpetas tegevuse 2020.

Uue mõtte töörühm loodi 2013. a eesmärgiga tutvus-
tada raamatukogunduse uusi suundi ja mõtteid. Pandi 
alus regulaarselt toimuvatele mõttetalgutele, et ärgitada  
raamatukoguhoidjaid aktuaalsetel teemadel kaasa mõt-
lema. Fookuses on nii IFLA suundumuste kui ka ÜRO 
säästva arengu eesmärkide sidumine Eesti raamatu- 
kogudega. 

Aastate jooksul on lühiajaliselt tegutsenud ka raamatu-
kogu- ja arhiivimaterjalide säilitamise ning bibliograafia- 
toimkond, statistika, kutse-eetika, raamatuvarade kaitse,  
kaugkoolituse, koduloobibliograafia ja turunduse töö- 
rühm ning teadus- ja erialaraamatukogude ümarlaud. 

Raamatukogutüübiti hakati moodustama sektsioone. 
Maaraamatukogude sektsioon tegutseb 1991. a-st. 
Sajandivahetus oli sektsioonile muudatuste ja uuen-
duste aeg. Aktiivselt püüti hoogustada sektsiooni tööd 
ning kaasati peaasjalikult külaraamatukoguhoidjaid. 
Pandi alus traditsioonile tähistada üleriigiliste raamatu-
kogupäevade raames maaraamatukoguhoidjate päeva. 
Esimene üritus toimus 2001. a Paides, kus tõsteti esma-
kordselt esile iga maakonna kõige tublim maaraamatu-
koguhoidja. Korduvalt on läbi viidud küsitlusi, et uurida 
maaraamatukogude varustatust arvutitega, palku, rahva-  
ja kooliraamatukogude ühinemist ning töötajate rahul-
olu tööga. 1991. a toimus Põlvamaal Värskas esimene 
suveseminar, mille traditsiooni on hoitud tänaseni.

Kooliraamatukogude sektsioon loodi 1998. a eesmär- 
giga täita metoodilise keskuse ülesandeid, levitada 
infot seadustest ning organiseerida seminare ja õppe-
päevi, vahendada kogemusi ja infot. Traditsiooniks on 
kujunenud igakevadised ja -sügisesed teabepäevad, 
kus osalejaid on olnud isegi kuni 150 ning suvesemina-
rid 50–70 osavõtjaga. 
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Erialaraamatukogude sektsioon loodi 1999. a eesmärgiga 
parendada infovahetust ning koordineerida komplektee- 
rimist. Sektsioon koondab nii kõrgkoolide, muuseumide 
ja arhiivide, meditsiinivaldkonna kui ka ministeeriumide 
jt riigiasutuste raamatukogusid. Toimuvad regulaarsed 
seminarid, teabepäevad ja õppekäigud ning alates 2008.  
a-st korraldatakse teadus- ja erialaraamatukogude päeva. 

ERÜ juures tegutseb ka kaks klubi. Eks-klubi moodus-
tati pensionile jäänud raamatukoguhoidjate initsiatiivil 
1998. a. Klubi ülesanneteks said suhtlemisvõimaluste  
loomine, kogemuste ja teadmiste talletamine ning 
mälestuste kogumine. Klubi tegutseb aktiivselt ning 
planeerib oma üritusi ja väljasõite pikalt ette. Eelkõige 
külastatakse kultuuriasutusi, sh uusi raamatukogusid. 
Noorteklubi loodi 2014. a eesmärgiga ühendada noori 
infotöötajaid edasiviivaks ja tegusaks jõuks. Igal aastal 
korraldatakse talveseminare ning suveseminari Bibli- 
Camp. Kontaktid on ka Läti ja Leedu ühingute juures 
tegutsevate noorteühendustega, mis kõik on loodud 
pea üheaegselt. 

Eesti raamatukoguhoidjate 
kongressid
ERÜ-le pandi alus I kongressil 1923. a ja nii on raamatu- 
koguhoidjate kongressid jäänud oluliseks teetähiseks 
ühingu tegevuses kogu tegutsemisaja jooksul. 1923–1940  
toimus neli kongressi: 1923, 1929, 1933 ja 1939. Kokku- 
saamised olid olulised suunanäitajad raamatukogude 
arenguteel, tehti kokkuvõtteid ja seati uusi sihte. ERÜ 
teeneks tuleb pidada raamatukoguhoidjate kokkutoo-
mist ja raamatukogundusliku mõtte arendamist. Oli äär-
miselt vajalik selgitada raamatukogu kui kultuuriasutuse 
olulisust ühiskonnas. Kongressid taotlesid ka kaugemaid  
eesmärke ja väljendasid uusi põhimõttelisi seisukohti. 
Nii näiteks esitas Haridusministeeriumi nõunik 1939. a 
kongressil põhjaliku analüüsi raamatukogude ja raamatu- 
kogunduse olukorrast, püstitades rea lahendamist vaja- 
vaid ülesandeid. Tegemist oli esmakordselt raamatukogu- 
valdkonna nii tervikliku käsitlusega. 

Esimesel tegutsemisperioodil jõuti ühiskonnas konstruk- 
tiivse ja analüüsiva lähenemiseni raamatukogude prob-
leemidele, selles on teeneid ka ERÜ ja tema liikmete 
aastatepikkusel tööl. Seejärel tekkis pikk vahe: V kong-
ress toimus pea pool sajandit hiljem, 1988. a. Kokku tuldi  
eesmärgiga ühing uuesti üles ehitada. Traditsioon ja järje- 
pidevus toob iga viie aasta järel raamatukoguhoidjad üle  
Eesti taas kokku. Toimunud on kuus kongressi: 1993, 
1998, 2003, 2008, 2013 ja 2018. Ettevalmistusprotsessis  
on võtmeküsimusteks toimumiskoht ja teemad. Eelkõige  
regionaalse sideme hoidmiseks on kongresse korralda- 
tud Tallinna kõrval ka Tartus, Viljandis, Pärnus ja Rakve-
res. Teemad on läbi aastakümnete olnud päevakajalised 

ning seda väljendavad ka juhtmõtted: Raamatukogu-
hoidja ja lugeja muutuvas Eestis, Raamatukogud avatud  
ühiskonnas, Ühiskonna teenistuses, Raamatukogu tead- 
mistepõhises ühiskonnas, Vali raamatukogu!, Raamatu- 
kogu on vabadus. Läbi aegade on tuleviku kõrval räägitud 
ühiskonnas toimuvast ja selle mõjust raamatukogudele.  
Viimasel kümnendil on selline teema olnud haldusrefor-
miga seonduv: kui palju raamatukogusid on Eesti jaoks 
piisav ja milline on pakutava teenuse kvaliteet.

Raamatukogude arendamine
Ajal, mil ERÜ tegevust alustas, valmistas raamatukogude  
olukord muret. Enne riikliku võrgu loomist asutati raamatu- 
kogusid eraalgatuslikult. Alates 1920. a-st toetas raamatu- 
kogusid rahaliselt Haridusministeerium. Andis tunda 
üldine majanduslik kitsikus. Eelkõige oli vaja tagada 
majanduslik kindlus ning raamatukoguvõrku täiendada. 
Peamiselt nende probleemide lahendamiseks hakati 
1923. a alguses Haridusministeeriumis ette valmistama 
avalike raamatukogude seadust. Seaduseelnõu järgi 
olid vallad ja linnad kohustatud asutama ja ülal pidama  
niisugusel arvul raamatukogusid, et need oleksid kätte- 
saadavad kõigile. Raamatukogude ülalpidamiseks mää- 
ras valla- või linnavalitsus vajalikud summad ja raamatute  
hankimiseks vähemalt kaks marka iga elaniku kohta. 
Riigi poolt oli igal aastal toetuseks ette nähtud vähemalt 
sama suur summa kui omavalitsus oli raamatukogudele  
määranud eelmisel eelarveaastal ning see summa oli 
ette nähtud kirjanduse hankimiseks. Seaduses olid 
loetletud ka raamatukogu juhataja õigused ja kohustu-
sed ning ametikoht oli palgaline. 

ERÜ tegi omalt poolt eelnõusse ettepanekud: luua Hari- 
dusministeeriumi juurde raamatukogunduse nõukogu, 
kuhu kuuluksid Haridusministeeriumi, Riigikogu haridus- 
komisjoni, Tartu Ülikooli, ERÜ ja Riigiraamatukogu esin-
dajad ning raamatukogude büroo juhataja; raamatukogun- 
duse tegelikuks juhtimiseks asutada raamatukogude 
büroo; omavalitsuse toetuse alammääraks jätta kaks 
marka, kuid riigi toetuse ülemmäär tõsta 50 000 margani;  
luua igas maakonnas keskraamatukogu, mille ülalpida- 
miskulud kannaks kohalik maakonnavalitsus; nõuda  
linnade ja maakondade keskraamatukogude juhatajatelt  
keskkooliharidust ja kuuekuulist praktikat riiklikus kesk- 
raamatukogus; üle 10 000 elanikuga halduspiirkondades  
peab raamatukogu juhataja töötama täiskohaga; raamatu- 
kogu juhatajale tuleks maksta palka õpetajate palgasea- 
duse alusel. Esimene raamatukogude tööd koordineeriv 
seadus võeti Riigikogus vastu 1924. a ning hakkas keh-
tima 1. jaanuaril 1925. Kuigi seaduses oli mitmeid puu-
dusi, oli see suur samm edasi.

1929. a alanud ülemaailmne majanduskriis haaras ka 
Eestit ning põhjustas kokkuhoidu riigieelarves. Riik  
püüdis toetuste vähendamist kompenseerida raamatute 
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annetamisega. Tegelikult kergendas see raamatukogude  
olukorda vähe, sest kirjastused kasutasid võimalust 
saata raamatukogudele ladudesse seisma jäänud  
trükiseid. Raamatukogude tegevuse intensiivistamise 
ühe abinõuna nähti omavahelise koostöö tihendamist. 
Sel eesmärgil pidas ERÜ vajalikuks maakondlike kesk- 
raamatukogude loomist, mille juhataja olnuks ühtlasi 
maakonna raamatukogude instrueerija. Aleksander  
Sibul soovitas esialgu luua keskkogud Tartus, Viljandis  
ja Rakveres. Kesksed maakonnaraamatukogud jäid siiski 
loomata ja nii ka nende juurde planeeritud rändkogud. 
Ellu jäi viimata ka I kongressi otsus avada kooli- ja laste- 
raamatukogud.

Avalike raamatukogude seaduse väljatöötamise ajal tõsta- 
tus ka palga teema ning ühingu ettepanek oli maksta 
raamatukogude juhatajatele palka õpetajate palgasea-
duse alusel. Seadusega fikseeriti raamatukoguhoidjate 
kohustused, kuid palgamäära mitte. Omavalitsused 
enamasti palka ei maksnud või maksid väga vähe, veel 
1936/37. a töötas 55% raamatukoguhoidjaist tasuta. 
Palgata või vähese palgaga töö raskendas elukutselise 
kvalifitseeritud personali kujunemist. Et kutse ei taganud  
tasu, siis puudus stiimul erialase hariduse omandamiseks.  
Palgaettepanekute tegemisel võttis ERÜ eeskujuks 
õpetajate palgaseaduse. 

Ühingu taasasutamisel 1988. a oli palga teema samuti  
üks olulisemaid. Kirjas Eesti NSV Kultuurikomitee esime- 
hele (31. augustist 1988) tegi ERÜ juhatus ettepanekud: 
taotleda raamatukogutöötajate palkade reguleerimist 
selliselt, et minimaalne palgamäär oleks võrdne Eesti 
keskmise palgaga (Eesti keskmine palk oli 229 rubla, 
rahvaraamatukogu töötaja keskmine palk 115 rubla). 
Samal ajal esitas ERÜ Kultuuriala Töötajate Ametiühingu 
Vabariiklikule Komiteele palve toetada soovi reguleerida 
ja korrastada raamatukogutöötajate palgad. ERÜ aasta- 
koosoleku resolutsioonis 28. jaanuarist 1989 nõudis ERÜ  
raamatukogutöötajate palkade tõstmist, taotles lisata- 
sude süsteemi rakendamist kõigis raamatukogudes ja 
õpilasi teenindavate raamatukogutöötajate õigusliku 
seisundi võrdsustamist pedagoogidega. ERÜ toetas 
Teenistujate Ametiliitude Keskorganisatsiooni (TALO)  
4. detsembril 2003 korraldatud ühepäevasel streigil 
esitatud nõuet, et kõrgharidusega kultuuri- ja haridus-
töötaja palga alammäär peab kõrgharidust nõudval 
ametikohal täistööajaga töötades olema võrdne riigi 
keskmise töötasuga. 2012. a avaldati solidaarsust ja 
toetati haridustöötajaid nende töötasu tõstmise nõu-
des, sest ka raamatukoguhoidjad ei saa oma järjest 
suurenevaid nõudmisi esitava töö eest väärilist palka  
ja on aastaid olnud alatasustatud.

Paraku: tuleb tunnistada, et saja aasta jooksul ei ole 
olukord muutunud ja raamatukoguhoidjate palga teema  
on endiselt aktuaalne. Raamatukogutöötajate kui kul-
tuuritöötajate palgapoliitikat tervikuna mõjutas alus- 

dokument Kultuuripoliitika põhialused aastani 2020, kus 
fikseeriti, et perioodi lõpuks peab kõrgharidusega töö-
taja saama kõrgharidust nõudval ametikohal Eesti kesk-
mist palka. Muutused puudutasid paraku ainult riigi- 
eelarvest palka saavaid raamatukoguhoidjaid. Rahva-
raamatukogudes töötavad raamatukoguhoidjad saavad 
palka aga kohalikult omavalitsuselt, kellele kokkulepe 
on vaid soovituslik. Vaatamata teema pidevale tõstata-
misele oleme ikka samas seisus. Ideaalis peaksid töö-
andjad palga määramisel arvestama ka raamatukogu-
hoidja kutse olemasolu. Vaid sihikindla tööga jõuame nii 
kaugele, et raamatukoguhoidja amet oleks väärtustatud 
ka riiklikul tasandil ning palk küündiks Eesti keskmise 
töötasuni. 

Raamatukogunduse arengu- 
kavad ja visioonidokumendid
Viimase veerandsaja aasta jooksul on mitmel korral püü- 
tud kokku panna raamatukogude terviklikku ja sidusat 
tulevikuvaadet. Taasiseseisvunud Eestis jõuti üsna 
kiiresti arengukava koostamiseni. 1990. a valmis ERÜ 
eestvedamisel Eesti raamatukogude arengukontsept-
sioon, mille koostamisel lähtuti majandusprogrammist 
Isemajandav Eesti ning aluseks võeti põhimõte, et raa-
matukogu peab lähtuma inimesest. Tallinna Pedagoo-
gilise Instituudi õppejõud koostasid samal ajal ka alter-
natiivse variandi. Lõpuks liideti need kaks dokumenti 
kokku Eesti raamatukogunduse üldpõhimõteteks. 

Kultuuriminister Signe Kivi tööajal koostati palju emot-
sioone tekitanud raamatukogude arengukava 2000–
2002. Kava koostamise vajaduse tõstatas ERÜ juhatus, 
koostama hakkas seda Kultuuriministeerium. Valminud 
dokumendile heitis kogukond toona ette, et ei ole sõnas- 
tatud arengusuundi ega ette nähtud vahendeid nõuete-
kohase raamatukoguteeninduse tagamiseks, kavanda-
tavad muudatused raamatukoguvõrgus olid läbi mõtle-
mata, ebaprofessionaalsed ning liiga lühiajalised. 

2008. a loodi Kultuuriministeeriumi juurde peamiselt 
ERÜ struktuuriüksuste juhtidest koosnev töörühm,  
et asuda taas koostama raamatukogude arengukava.  
Valmisid põhjalikud valdkondlikud kaardistused ning 
infot koguti raamatukogutüübiti, raamatukogud ise  
hindasid olukorda ja nägid arenguvõimalusi. Tulemu-
sena valmis Exceli-tabel konkreetsete tegevuste ja 
tähtaegadega lähitulevikuks. Arengukava koostamise 
peatas saabunud majandussurutis. 

2011. aastal alustas Kultuuriministeerium kultuuripoliitika  
põhialuste koostamist, raamatukogude laiapõhjalist töö- 
rühma juhtis ERÜ. Raamatukogudelt oodati valdkondlikku  
infot vastavalt etteantud vormile ja mahule. Kuna doku- 
mendi esimeses variandis ei peetud oluliseks raamatu- 
kogusid välja tuua, väljendas ERÜ rahulolematust ja 



pöördus Riigikogu kultuurikomisjoni poole, teemat kajas- 
tati ka meedias. Dokument Kultuuripoliitika põhialused 
aastani 2020 kiideti valitsuses heaks 1. novembril 2013 
ning kinnitati Riigikogus, lõppvariandis olid raamatu- 
kogude olulisemad arenguprioriteedid määratletud. 

Seejärel tekkis ootus, et peatselt asutakse täpsemaid 
riiklikke valdkondlikke arengukavu või konkreetseid 
tegevuskavu koostama. Paraku selgus, et Kultuuriminis-
teerium Eesti raamatukogunduse arengukava koostama 
ei hakka ning valdkonna tulevikunägemuse peab kogu-
kond ise kokku leppima ja kirja panema. Nii asuski ERÜ 
koostama visioonidokumenti 21. sajandi raamatukogu, 
mis oli sel ajahetkel ühingu jaoks ambitsioonikas välja-
kutse. 

Dokumendi koostamise protsessi modereeris ja koosta-
jaid nõustas kultuuripoliitika ja loomemajanduse mõtte- 
koja Creativity Lab juhtivpartner Ragnar Siil, rahaliselt 
toetas Kultuuriministeerium. Visioonidokumendi koos-
tamise eesmärk oli analüüsida Eesti raamatukogunduse 
hetkeseisu ja valdkonda mõjutavaid tulevikutrende ning 

leppida kokku peamistes strateegilistes arengusuunda-
des. Arutelude tulemusena sõnastati raamatukogude 
vajalikkus ehk missioon: Eesti raamatukogude missioo-
niks on kujundada inimeste lugemisharjumusi, toetada 
elukestvat õpet ja tagada ligipääs informatsioonile, 
teadmistele ja kultuurile. Töötame selle nimel, et Eesti 
riigis oleks kultuurne, intelligentne ja elus hästi hakkama  
saav kodanik. Protsessi käigus oli oluline ühiselt tead-
vustada ja sõnastada lahendamist ootavad ülesanded 
ja probleemid. Koos tegutsedes on võimalik jõuda aru-
saamisele ühistest probleemidest, huvidest ja vajadus-
test. See teadmine omakorda võimaldab seada ühiseid 
eesmärke ning valida teid nende saavutamiseks. 

Raamatukoguhoidjatena peame eelkõige ise nägema 
raamatukogude sotsiaalse rolli tähtsustumist. Selleks 
peab raamatukoguteenus olema täpselt ja mitmetasan- 
diliselt kirjeldatud ning ühised kvaliteedinõuded kokku 
lepitud. Visioonidokumendi edasiarendusena töötati  
välja rahvaraamatukogude kvaliteedihindamise mudel 
(2018), mille alusel on rohkem kui sada rahvaraamatu- 

Kolleegid raamatukogupäevade avamisel 20. oktoobril 2016 Eesti Rahva Muuseumis. Foto: Mihkel Volt
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kogu viinud kahel aastal (2018, 2020) läbi enesehinda- 
mise. Mudelis sõnastati baasteenused koos teenustase- 
metega ning valmisid ülevaatlikud raportid. Et raamatu- 
kogusid ka 21. sajandil vaja oleks, peame ise sõnastama,  
kuidas me näeme raamatukogude rolli ja raamatukogu-
teenust muutuvas halduskorralduses. Algus on tehtud 
ja kaugem nägemus 2022. a uuendatud dokumendis  
ka sõnastatud. 21. sajandi raamatukogud on usaldus-
väärsed, mitmekülgsed, võrdseid võimalusi pakkuvad  
ja kasutajate vajadustest lähtuvad inspireerivad kesku-
sed, mis käivad ajaga kaasas ja reageerivad paindlikult 
ühiskondlikele ja tehnoloogilistele muutustele. Raamatu- 
kogude väärtustamiseks ühiskonnas on vaja teadvus- 
tada meie mitmetahulist olemust, just seda on ERÜ 
strateegilisi dokumente koostades teinud. 

Rahvusvaheline koostöö
Ühingu tegevuse intensiivistamiseks võttis ERÜ juhatus 
kohe pärast asutamist plaani sidemete loomise välis-
maiste erialaorganisatsioonidega. Sel eesmärgil liitus 
ühing 1928. a Rahvusvahelise Raamatukoguseltside 
Föderatsiooniga (IFLA), ERÜ esindajaks valiti Friedrich 
Puksoo. 1930. a osales Richard Antik ühingu esindajana 
IFLA konverentsil. Võeti osa mitmest koostööprojektist: 
esitati Eesti andmeid ajakirjade nimelühendite nimestiku  
koostamiseks, kirja teel osaleti rahvusvaheliste laenutus- 
reeglite väljatöötamisel, saadeti statistikat Tartu Ülikooli 
raamatukogu ja Tallinna Keskraamatukogu tegevusest 
jms. Mitmele välismaa raamatukogule anti ka informat-
siooni Eesti raamatukogude kohta. 

1989. a taastas ERÜ oma institutsionaalse liikmelisuse 
IFLA-s ning 1992. a sai rahvuslikuks liikmeks. 1991. a 
toimus IFLA kongress Moskvas; üle aastate esimene, 
kus ERÜ koos Läti ja Leedu ühingutega oma delegat-
siooniga kohal oli. Paraku toimus samal ajal Moskvas 
riigipööre, olukord oli ärev. Kongressi lõpuistungiks  
oli 1500 osalejast kohale jäänud 300–400, kuid üritus 
toimus.

Moskva kongressile eelnes Tallinnas toimunud seminar,  
mille korraldasid IFLA lugemise uurimise töörühm ja 
Eesti Rahvusraamatukogu. IFLA üldkoosolekul valiti pre- 
sident ja uued juhatuse liikmed, sealhulgas ka Eeva- 
Maija Tammekann Soomest (443 häält) – teadaolevalt 
esimene Eesti päritolu ja eesti keelt kõnelev IFLA juha-
tuse liige. Juba enne Moskva kongressi toimusid sekt-
sioonide juhatuste uute liikmete valimised. Eestist valiti 
aastateks 1991–1995 parlamendiraamatukogude sekt-
siooni alalisse komiteesse Ivi Eenmaa ning hariduse  
ja täienduskoolituse sektsiooni Evi Rannap. Moskva 
konverentsi ajal valiti Aira Lepik lugemise uurimise töö- 
rühma lugemisuuringute ümarlauda ning alalise komitee 
korrespondentliikmeks. 

Viimastel aastatel on IFLA konverentsidel tutvustatud  
ühingu õnnestunud ettevõtmisi: ERÜ arengukava  
(Estonian Librarians Association, 2012), raamatukogu-
päevade raames tegutsenud bussiraamatukogu (New 
service for book lovers – library in long-distance buses,  
2014), visioonidokumenti 21. sajandi raamatukogu 
(Library in the 21st century – Estonian librarians vision 
of the future, 2016), laste ja noorte kultuuriaastat raa-
matukogudes (Kids&Teens&Libraries – together on a 
cultural journey, 2018) ja Balti riikide piiriülest koostööd 
(Cross-border cooperation in the Baltic states, 2019).

ERÜ liikmete kaudu on ühingul otsekontakt valdkonna 
rahvusvaheliste võrgustikega, mis võimaldab vahendada  
Eestisse uuendusi ja trende maailmast ning samas tut- 
vustada Eesti raamatukogude tegevust. Eesti raamatu- 
koguhoidjad on aastate jooksul olnud esindatud mitmes  
IFLA sektsioonis, kuhu ERÜ on registreerunud. Kõige  
pikemalt on Eesti esindajad osalenud liigitamise ja märk- 
sõnastamise sektsiooni alalises komitees (1993–2021, 
a-st 2018 nimetati sektsioon ümber sisuanalüüsi ja  
-vahenduse sektsiooniks) ning hariduse ja koolituse 
sektsiooni alalises komitees (1991–2021). Aastatel 2016– 
2020 oli Eestil esmakordselt esindaja ka raamatukogu-
ühingute juhtimise sektsioonis. Ülikooliraamatukogude 
ja teiste universaalsete teadusraamatukogude sekt-
siooni alalises komitees olid esindajad a-il 2001–2009. 
Osalemine IFLA sektsioonide töös annab võimaluse 
väga lähedalt näha, kuidas rahvusvaheline suurorgani-
satsioon toimib, kuidas jõutakse otsusteni ning kuidas 
tuuakse lähemale ka globaalsed teemad. Hea näide 
rahvusvahelisest koostööst on Eesti raamatukoguhoid-
jate aktiivne panustamine a-il 2017–2018 dokumendi 
IFLA Global Vision valmimisse. Ligi 300 Eesti raamatu-
koguhoidjat andis teada oma arvamuse raamatukogude 
tuleviku osas. Just nii toimibki demokraatlik organisat-
sioon, kus kõigi arvamused on oodatud. Erinevatest 
riikidest laekuvate aruannete põhjal kujundati raamatu-
kogude globaalne visioon.

2014. a-st on ERÜ Euroopa Raamatukogu-, Info- ja Doku- 
mentatsiooniühenduste Büroo (EBLIDA) liige, kuid koos-
töö algas juba varem. 1999. a detsembris jõudis lõpule 
EBLIDA aasta varem alanud projekt Central and Eastern 
European Copyright User Platform (CECUP). 2000. a 
novembris ERÜ ja EBLIDA vahel sõlmitud lepingu alusel 
osales ERÜ jätkuprojektis Central and Eastern European 
Licensing Information Platform (CELIP). 

Pea saja aasta jooksul on loodud tihedam koostöö ja 
side ka kolme Balti riigi erialaorganisatsioonide vahel. 
Oluline on, et koos tegutsedes oleme tugevamad, taot-
leme samu eesmärke ning õpime kolleegide kogemusest,  
arendame oma riigi raamatukogundust ja seisame raa-
matukoguhoidjate huvide eest. Siinkohal on oluline roll 
Balti raamatukoguhoidjate kongressil – traditsioon, mida 
on püütud elujõulise erialase kokkusaamisena hoida. 
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12.–14. oktoobrini 1930 toimus Riias I Balti riikide raa-
matukoguhoidjate kongress. Eesmärgiks seati kolme 
riigi raamatukogude ja raamatukoguhoidjate sidemete 
tihendamine, kogemuste vahetamine, ühiste töösuun-
dade selgitamine ja koostöö. Kongressil esindasid Eestit  
6 delegaati ning 13 raamatukoguhoidjat-ekskursanti. 
Kongressi otsuste elluviimiseks ja edasise tegevuse 
koordineerimiseks moodustati Balti raamatukoguhoid- 
jate keskbüroo, kuhu Eestist kuulusid Friedrich Puksoo 
ja Richard Antik. II Balti riikide raamatukoguhoidjate 
kongress toimus 1935. a 5. ja 6. oktoobril Tallinnas,  
7. oktoobril tutvuti Tartu raamatukogudega. Kolmas ühis- 
kongress toimus 10.–12. juunini 1938. a Leedu Raamatu- 
koguhoidjate Ühingu organiseerituna Kaunases, Mari-
jampolės ja Šiauliais. Osales 7-liikmeline delegatsioon ja 
toimus 29 liikmega ekskursioon. Taas koguneti 1991. a  
Lätis ja nii on regulaarselt üle nelja-viie aasta kokku saa- 
dud. 2011. a Leedus toimunud IX kongressil Reading in  
digital age: new partnership and services loodi kollegiaal- 
sed suhted juhatuste esimeeste tasandil – kõik kolm esi- 
meest olid värskelt ametisse valitud. Seejuures kuulus 
initsiatiiv Leedu ühingu presidendile, Birštonase raamatu- 
kogu direktorile Alina Jaskūnienėle, kes järgnevatel aas- 
tatel kutsus naaberriikide kolleege järjekindlalt Leedu 
ühingu aastakoosolekutele ja rahvuslikele konverent-
sidele ning püüdis igal võimalikul viisil kontakte hoida. 
2015. a kirjutasime alla kolme riigi ühingute koostöö- 
memorandumile, sügisel toimunud X Balti kongressil 
Riias liitus koostöölepinguga Ukraina ühing. Seni vii-
mane, XI Balti kongress The impact of libraries in the 
society toimus 2020. a oktoobris Tallinnas, kuid pan-
deemiaajastule iseloomulikult veebis, füüsiliselt kokku 
saamata.

Kokkuvõtteks
Saja-aastane ühing on tugevam kui kunagi varem. Orga- 
nisatsioon on kasvanud ja muutunud koos ühiskonnaga. 
ERÜ on tegus organisatsioon, riigiasutuste, ministeeriu- 
mide, kohalike omavalitsuste ja kõigi raamatukogude 
usaldusväärne partner. Raamatukoguhoidjate arvamust 
kuulatakse ja sellega arvestatakse. Organisatsioon on 
muutunud tasakaalustatumaks, mitmekesisemaks ja 
tegeldakse laiemate teemadega. Ühing on kõigile pro-
fessionaalidele avatud, meie põhieesmärk on raamatu-
koguhoidjate huvide ja õiguste kaitsmine ning raamatu-
kogunduse edendamine. 

Muutumises on raamatukogud, raamatukoguhoidjad 
ning maailm meie ümber. Kõige paremini suudame muu- 
tustega kaasa minna ühistöösse panustades ning see-
läbi ka kogukonnatunnet kasvatades. Meie elujõulisus 
sõltub otseselt sellest, kuivõrd ise oma ametit väärtus-
tame. Oleme teel! Kõik üheskoos!
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Raamatukogu ja lugeja 
kommunikatsioon:  
Gutenbergist Zuckerbergini1
Olga Einasto, Tartu Ülikooli raamatukogu teenindusosakonna juhataja, PhD

Raamatukogu on eelkõige kommunikatiivse olemusega kultuurifenomen: oma  
põhieesmärki täidab ta kommunikatsiooni kaudu. Vaatamata sellele, et sõnaga  
raamatukogu seostub sageli sõna vaikus, on raamatukogus alati toimunud  
kommunikatsiooniprotsessid, info edastamine ja vastuvõtmine. Kommunikatiivset  
funktsiooni täidab raamatukogu ka oma kogusid kirjeldades ja seda infot  
kataloogides edastades.

Igal institutsioonil on oma ajalugu, ka raamatukogu kui ühiskondlik institutsioon on  
läbinud pika teekonna. Raamatukogu kommunikatsioon areneb ja muutub koos ühis- 
konnaga, seega on huvitav vaadelda, kuivõrd ja mille poolest erinevad raamatukogu  
kommunikatsiooniprotsessid trükiajastul ehk Gutenbergi ajal ja tänapäeva digi- 
modernses võrguühiskonnas, mida võib tinglikult nimetada Zuckerbergi ajajärguks.

Raamatukogu käsikirjakultuuris
Suulise kommunikatsiooni etapis puudus veel vajadus raa- 
matukogu kui institutsiooni järele. Inimesed vahetasid infot  
üsna kitsastes sotsiaalsetes ja geograafilistes raamides. 
Raamatukogu kujunes institutsiooniks alles siis, kui meie 
kultuur jõudis arengujärku, mil ühiskonna jaoks muutus 
vajalikuks end teadvustada. Vanimad raamatukogud tek-
kisid Sumeri aladel oluliste riiklike ja majanduslike doku- 
mentide kogudena ning pidid säilitama neid algtekste kui  
sakraalse teadmise allikaid. Raamatukogu toimis sellel ajal  
riigiarhiivina ning sümboliseeris valitsejate silmis nende 
piiramatut võimu, sest näitas nende seost sakraaltekstide  
ja jumaliku tarkusega. Seega oli ka juurdepääs neile pühit- 
setud teadmistele lubatud vaid väljavalitutele.

1	 Artikkel rajaneb 1. novembril 2022 toimunud  
Eesti teadusraamatukogude visioonikonverentsil  
peetud ettekandel. 

Antiikaja raamatukogud olid lahutamatult seotud teadus-
liku tunnetuse tekkega: näiteks tuntud Aleksandria raa-
matukogu oli õppimise ja õpetamise teenistuses. Tead-
miste paljundamise ülesanne lisandus raamatukogudele 
Aristotelese ajal (384–322 eKr), kui suulise õppimise tra- 
ditsioonilt mindi üle uuele, fikseeritud tekstide lugemisel 
põhinevale meetodile (Volodin 2002). Seega täitis raa-
matukogu antiikajal nii mälu- kui ka haridusfunktsiooni 
ja just tänu viimasele muutus tekstide hoidmise kohast 
kommunikatiivseks ruumiks.

Keskajal sai tekstide säilitamine kloostrite kohustuseks, 
seepärast asusid raamatukogud valdavalt kloostrite ja 
kirikute juures. Kommunikatiivne areng seiskus ja seda 
tabas isegi tagasilöök: raamatukogu hakkas jälle täitma 
valdavalt arhiivi rolli. Paljude kloostriraamatukogude  
juures tegutsesid skriptooriumid, kusjuures mõnikord 
laenutati sealt käsikirju ka välja, kuid mitte lugemiseks: 
neid anti teistele kloostritele kopeerimiseks.
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Raamatukogu haridusfunktsioon taastus alles hiliskesk-
ajal, kui Euroopas hakati looma raamatukogusid ülikoolide  
juurde ning seal said lugemas käia ka üliõpilased. Näiteks  
Pariisi ülikooli raamatukogus oli 14. sajandi kataloogi järgi 
1720 raamatut, millest umbes 300 olid mõeldud tudengi- 
tele kasutamiseks (Naidorf 2008). Kõik need olid kinni-
tatud lugemisruumis ketiga spetsiaalsete pultide külge, 
samamoodi nagu käsikirjad tuntud Herefordi katedraali 
raamatukogus.

kuid suurest kommunikatiivsest läbimurdest on veel vara 
rääkida: raamatuid said kasutada eelkõige teadlased, 
üliõpilased ja haritud aristokraadid.

Valgustusajal hakati paljudes Euroopa linnades ehitama 
uusi raamatukoguhooneid. Raamatukoguarhitektuur on 
üleüldse huvitav nähtus, uurijad Radfordid (1997) on seda  
nimetanud semiootiliselt küllastunud osaks kommunikat- 
sioonist. Raamatukogu seostatakse tavaliselt monumen- 
taalse ehitisega, mis domineerib ja heidutab nagu sakraal- 
hoone. Põhisümbol, mida raamatukoguhoone arhitektuu-
ris kasutatakse, on tempel, mis viitab teadmiste templi 
metafoorile ning tekitab austust, aukartust ja võimu- 
tunnetust.

Ei saa ka mööda minna faktist, et Tartu ülikooli taas- 
avamisel 220 aastat tagasi valiti ülikooli raamatukogu 
asukohaks just nimelt toomkiriku gooti müürid.

Raamatukogude ajaloos on oluline aasta 1791, mil kõikidele  
Prantsusmaa raamatukogudele saadeti Euroopa esimene 
raamatute kataloogimise juhend (Ford 1994). See sündmus  
on tähendusrikas just kommunikatsiooni arengu seisu-
kohalt, sest alates sellest ajast muutus raamatukogudele 
kohustuslikuks info ja teadmiste kodeerimine määratud 
reeglite järgi. Muidugi, raamatukogu kui kommunikatsiooni- 
süsteem on alati infot kodeerinud klassifitseerimise ja 
kohaviitade abil. Esimene süstemaatiline kataloog ilmus 
hiliskeskajal, 13.–14. sajandil, ja umbes samal ajal hakati 
raamatute paigutamiseks kasutama kohaviitasid. Huvitav,  
et osa keskaegsete kloostriraamatukogude katalooge 
oli koostatud isegi palve või luule vormis, nagu tuntud 
õpetlase Alcuini (Yorki) raamatukogu kataloog (Lapidge 
2006). Pärast 1791. aastat aga polnud selline loomingu- 
line lähenemine raamatukogudes enam lubatud.

19. sajandil hakati Euroopas rahvusriikide idee arenedes 
asutama rahvusraamatukogusid. Rahvusraamatukogu  
kui uus ja eriline Euroopa riigiinstitutsioon pidi täitma 
rahvusmälu funktsiooni. Selle tagamiseks võeti vastu uusi  
seadusi, näiteks sundeksemplari seadus rahvusraamatu- 
kogude komplekteerimiseks. 19. sajandi lõpus tekkis 
USA-s ja Inglismaal rahvaraamatukogu kontseptsioon, 
aluseks avaliku raamatukogu mudel. See põhines val-
gustusaja optimistlikul usul haridusse ja inimese enese- 
arendamistahtesse. Selline raamatukogu oli mõeldud 
kõigile inimestele sõltumata nende sissetulekust, haridu-
sest, sotsiaalsest kuuluvusest, rassist, soost jms – see 
ongi rahvaraamatukogu kui avaliku raamatukogu mõte. 
Tasuta lugemisvõimalus pidi tõstma kogu ühiskonna intel- 
lektuaalset ja moraalset taset, mis polnud rahas mõõde- 
tav (Lotman, Kraavi 2011). Põhimõttelise tähtsusega oli 
siin kirjanduse kättesaadavaks tegemine avariiulitel. See 
ei hõlmanud mitte pelgalt raamatute paigutuse küsimust,  
vaid tähendas ka raamatukogu kättesaadavuse ja erapoo- 
letuse (Radford 1992: 412) idee elluviimist. Rahvaraamatu- 
kogud toimisid ühiskondliku ruumina, kus kohtuda ja  
arutelusid korraldada ning olid selles mõttes tõeliselt 
demokraatlikud institutsioonid.

Ketiga aheldatud raamatut võib pidada raamatukogu-
kommunikatsiooni sümboliks inimkultuuri käsikirjalisel 
arenguetapil, mil raamatukogu oli ühiskonnale vajalik 
eelkõige kui oluliste dokumentide ja teadmiste korras- 
tatud arhiiv, millele oli ligipääs üsna piiratud.

Raamatukogu ja  
Gutenbergi galaktika
Kuidas muutis raamatukogu institutsiooni Gutenbergi 
leiutis ehk trükikunst? Esiteks ei olnud raamatukogul 
enam vaja täita skriptooriumi funktsiooni – selle jaoks 
loodi trükikojad. Teiseks hakkasid raamatukogud ja  
arhiivid kui mäluasutused Gutenbergi ajal spetsiali- 
seeruma: raamatukogud keskendusid trükitud teabele,  
arhiivid aga käsikirjadele. Just sellel ajastul tugevnes  
ja laienes raamatukogu sotsiaalne roll: siiani oli raamatu- 
kogu rohkem keskendunud info hoidmisele, nüüd aga 
muutusid palju aktiivsemaks haridus-, kultuuri- ja teadus- 
funktsioonid. Kõige levinumad raamatukogutüübid sellel 
ajastul ja ka uusajal olid era- ja õukonnaraamatukogud, 
mille omanikud ja patroonid olid humanistid ja monarhid. 
Valgustusajal arenesid ka ülikooliraamatukogud, kus  
raamatuid hakati kataloogima ja tähistama kohaviitadega 
(Naidorf 2008). Juurdepääs raamatukogudele laienes, 

Aheldatud raamatud Herefordi katedraalis Inglismaal  
(1894, tundmatu autor)
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20. sajandi alguses hakati rahvaraamatukogusid looma 
kogu Euroopas ja Venemaal. Bohm (2009) on esile too-
nud huvitava fakti, et 20. sajandi alguses hakkas USA-s 
raamatukoguhoidja kutse peaaegu täielikult feminisee-
ruma. Kui metseen Andrew Carnegie eraldas 45 miljonit 
dollarit 3000 rahvaraamatukogu loomiseks, siis nõudis 
see palju haritud, vilunud ja madala palgaga leppivaid 
uusi töötajaid, mistõttu värvati massiliselt just naisi. 
Raamatukogusid peeti USA-s eriti oluliseks ülemaailmse 
majanduskriisi ehk suure depressiooni ajal. President 

Franklin D. Roosevelt isegi pikendas tollal spetsiaalse 
käskkirjaga raamatukogude lahtiolekuaega, et töötutel 
oleks suurem võimalus sotsialiseeruda, lugeda ajalehti 
jms (ibid.).

Totalitaarse ühiskonnakorraga riikides sai 20. sajandil 
raamatukogust propagandainstitutsioon. Võimude ees-
märk oli hävitada vanad ja luua uued sotsiaalkultuurili- 
sed institutsioonid, mis vastaksid autoritaarse ja totali-
taarse ühiskonna nõudmistele. Natsi-Saksamaal hakati 
1933. a-st rahvaraamatukogude ideed hävitama: keh-
testati riiklik kontroll komplekteerimise üle, samuti lae-
nutuskeeld raamatutele, mille autorid ei kuulunud aarja 
rassi. Nõukogude Liidus oli raamatukoguhoidja ülesanne 
lugejatele riigile kasulikke ideid sisendada ja kirjandust 
levitada. Riiklik tsensuur saatis raamatukogudele ees- 
kirju, millised ohtlikud ja kahjulikud raamatud tuleb  
paigutada erihoiuosakondadesse (vn k спецхран),  
kus need olid lugejatele, isegi spetsialistidele, peaaegu 
kättesaamatud. 

Lääne demokraatlikes riikides arenesid 20. sajandil lisaks  
rahvaraamatukogudele teadusraamatukogud, kus süve- 
nes valdkondlik spetsialiseerumine (nt tehnikaraamatu- 
kogud, muusikaraamatukogud) ning mitmesuguste õppe-,  
teadus- jm asutuste tugistruktuurina loodud raamatu- 
kogud. Samuti mõjutas raamatukogusid globaliseerumine:  
tekkisid üleeuroopalised ja ülemaailmsed raamatukogu-
ühendused (nt IFLA ja LIBER).

Long Room Trinity kolledži raamatukogus Dublinis (autori foto)

Läti Rahvusraamatukogu hoone, nn Valguse Loss 
(Toomas Liivamäe foto)
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Eeltoodud ülevaatest on näha, et raamatukogu on läbi 
teinud palju funktsionaalseid muutusi. Raamatukogu on 
olnud sakraalse mälu, võimu-, haridus-, era-, valgustus-  
ja teadusinstitutsioon, olles igal ajajärgul seotud riigi- 
poliitika ja kultuuriga. Igal ajastul on võim otsustanud, 
kellele teadmiste allikaid võib vahendada ja kellele mitte.  
Seega võib öelda, et raamatukogu kommunikatsioon 
kasutajaga on suures osas võimu küsimus, kus võtme- 
sõnadeks on juurdepääs ja ekspertsus. Raamatukogu 
loob süsteemi teadmiste hankimiseks, liigitamiseks, 
hoidmiseks, kodeerimiseks ja levitamiseks, võim aga 
kontrollib levitamist. Niisiis etendab raamatukogu  
selles tähenduses võimu instrumendi rolli.

Võimusuhted raamatukogu 
kommunikatsioonis
Rääkida raamatukogust kui võimuinstantsist võib tunduda  
tavatuna, kuid kommunikatsioonianalüüsi puhul ei saa seda  
arutelu kõrvale jätta. Võime siin toetuda eelkõige Louis 
Althusseri (2006) ja Michel Foucault’ (2011) tähelepane- 
kutele, et võimuinstantsid pole mitte ainult sõjavägi ja 
politsei, vaid ka haridus ja kultuur. Raamatukogu teostab 
võimu nii oma kasutajate üle (juurdepääsu kehtestami- 
sega) kui ka teadmiste üle (kogude komplekteerimise  
ja klassifitseerimisega). 

Foucault esitas oma teoses Surveiller et punir (Discipline  
and Punish, Distsipliin ja karistus) nn distsiplinaarse võimu  
kontseptsiooni, mille järgi ei väljenda võim ennast ainult 
seaduste ja karistuste, vaid ka normide, kontrolli ja dist-
sipliini kaudu, rakendades kaht lihtsat võtet: hierarhilist 
vaatlust ja normimist (Foucault 1991). Seda võib näha 
kõikide raamatukogumudelite puhul: järgitakse sisemiselt 
omaksvõetud väärtusi, norme, käitumismalle, võimuhie-
rarhiat ja distsipliini. Kõik, kes on kunagi raamatukogus 
käinud, teavad, et see on tõepoolest spetsiifiline dist- 
siplinaarne ruum, kus on oma etikett ja käitumisnormid.  
On teada, et nt Oxfordi ülikooli raamatukogus peab  
lugeja koguni andma vande, et ta alati hoolib raamatu-
test ega süüta mitte kunagi raamatukoguhoones tuld. 

Raamatukogu kommunikatiivses ruumis on nii raamatu- 
koguhoidjate kui ka lugejate tegevus olnud sajandite 
jooksul täpselt ette kirjutatud binaarse opositsiooni  
lubatud-keelatud abil. Keeldudest meenub esimesena 
enamasti raamatukoguhoidja traditsiooniline žest: Tsss, 
vaikust!. Teisalt on kurikuulus raamatukoguvaikus äär- 
miselt oluline kommunikatsioonivahend, mida nõudes  
tagab raamatukogu lugeja ja teksti vahelise suhtluse 
ning eduka autokommunikatsiooni, st lugeja suhtluse 
iseendaga, millegi mõtestamise või hindamise enda 
jaoks – protsessi, mis on sajandeid toimunud raamatu- 
kogude lugemissaalides.

Raamatukogu võib vaadelda loogiliste põhimõtete alu- 
sel korrastatud teadmiste süsteemina, kus igal objektil  
on kindel šifreeritud koht ning pidevalt jälgitakse selle  

objekti paigutamist, kohalt lahkumist ehk kasutamist  
ja õigeaegset tagastamist. Lugeja, kes tuleb raamatu-
kokku mittekorrastatud sotsiaalsest ruumist, rikub  
sageli raamatukogu loodud paigutuse, vaikuse ja käitu- 
mise korda, seepärast püüab raamatukogu tema käitu- 
mist normida. Paralleeli võib tuua grammatikaga, mis 
normib keelt.

Kuidas saab raamatukogu edukalt normida lugeja käitu-
mist? Üks huvitav areng on seotud sisearhitektuuriga. 
Foucault (1991) peab ruumiarhitektuuri täiuslikuks kehas- 
tuseks ja kõikehaaravaks distsiplineerivaks vahendiks 
Jeremy Benthami 18. sajandi lõpus loodud panoptikumi. 
Selline lugemissaali ehitus vastab Foucault’ (1991: 202) 
kirjeldusele: järelevaataja, kelle pilgu eest miski ei pääse 
ja kes on kõigile nähtav, sunnib subjekti (raamatukogu 
puhul lugeja), kes asub tema vaateväljas ja on sellest 
teadlik, asetama ennast ise võimusuhetesse ning lubama  
neil enda peal toimida. Paljud raamatukogud järgisid nii  
18. kui ka 20. sajandil just sellist ruumilahendust ja kom-
munikatsioonikorraldust: ruumi keskele loodud kõrgen-
dusel asus raamatukoguhoidja koht, kust sai valvata 
lugemissaali kasutajaid.

Pangem tähele, et Benthami panoptikumi projekt ilmus 
samal aastal (1791) Euroopa esimese raamatukogu kata- 
loogimisjuhendiga. Koos sellega arenes ka teadmiste 
klassifitseerimine. Foucault kirjeldab klassifitseerimis- 
tabelite juurutamist 18. sajandil paljudes eluvaldkonda- 
des oma raamatus Les mots et les choses (Слова и 

Modernse ajastu raamatukogu- 
kommunikatsiooni sümbolid: panoptikum  

(1791, Jeremy Benthami joonis)...
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вещи, Sõnad ja asjad), nimetades 
seda teadmiste kontrolli vahendiks 
ja võimutehnoloogiaks (Foucault 
1977). Selgitava näitena toob ta ühe 
Jorge Luis Borgese kirjeldatud utoo-
pilise klassifikatsiooni, kus loomi liigi- 
tati järgmiselt: a) imperaatorile kuu-
luvad, b) balsameeritud, c) kodusta-
tud, d) piimapõrsad, e) imetoredad 
loomad jne, sh need, kes on äsja 
lõhkunud lillevaasi ja need, kes kau-
gelt näevad välja nagu kärbsed. See 
hoopis teistsugusel maailmavaatel 
põhinev klassifitseerimissüsteem 
näitab tänapäeva teadusraamatu- 
kogude liigitusega harjunud lugejale, 
et maailma nähtuste eristamiseks 
võib olla väga mitmesuguseid raa-
mistikke. Ühtlasi rõhutab see näide 
meie suutmatust seletada reaalsust 
väljaspool meile ette antud raame. 
Kuid kes paneb meid nendesse raa- 
midesse? Eelkõige teadmistega tege- 
levad sotsiaalsed institutsioonid,  
sh raamatukogu. Raamatukogu loob 
teadmiste süsteemi meid ümbritse- 
vast reaalsusest, korrastades, liigita- 
des ja esitades neid teadmisi oma 
kataloogides. Kõik see põhineb tak-
sonoomial – kontrollitud sõnavaral, 
milles kõik terminid kuuluvad ühte 
hierarhilisse struktuuri ja kus mitte- 
eelistatud terminite/sünonüümide 
lisamine võib, aga ei pruugi olla  
lubatud (Hedden 2010).

Infot otsides peab kasutaja alluma 
sellele teadmiste klassifikatsioonile,  
sõltumata tema enda võib-olla täiesti  
erinevast maailmavaatest. Siin võib 
lugeja raamatukogus kokku puutuda 
nt eelarvamustega: mõne teadusraa- 
matukogu kataloogis on veel praegugi  
märksõnad naised poliitikas, naised 
juhtimises, ja kuna vastavad meestele  
viitavad märksõnad puuduvad, siis 
eeldatakse, et juhid ja poliitikud üld-
juhul ongi mehed. Ka meie ESTER-is 
on märksõna naiskirjanikud, aga 
meessoost kirjanikud on iseene- 
sestmõistetavad.

Raamatukogu võimusuhete analüüs  
oleks siiski puudulik, kui me ei osu-
taks tähelepanu Foucault’ hilisemale 
võimukäsitlusele, kus ta arendab 
produktiivse võimu kontseptsiooni, 
väites, et võim on ühelt poolt surves- 
tav, keelav ja piirav, kuid teiselt poolt 
produktiivne, kuna kujundab oma 
tegevust kasulikkuse ja praktilisuse 
põhimõtetest lähtudes (Foucault 
2011). Eespool esitatud ajaloolises 
ülevaates nägime raamatukogu ühis- 
konna igal arengujärgul just sellise 
võimu loodud ja toetatud objektina, 
mille aluseks on arusaam institut-
siooni kasulikkusest ning otstar- 
bekusest.

Samas lubab see ajalooline ülevaade 
järeldada, et kõik kolm siin kirjeldatud  
võimu ja vaimu vahekorda iseloomus- 
tavat ilmingut – panoptikum, distsip-
linaarsus ning normimine – tekkisid 
modernsel ajastul, s.o 17.–19. sajandil.  
Raamatukogu eksisteerimise põhi-
mõtted tuginevad suures osas just 
selle ajastu väärtuste süsteemile. 
See seletab raamatukogu rabavalt 
modernset olemust, mida saab kir-
jeldada just modernsete märksõna- 
dega: ratsionaalsus, kord ja hierarhia.  
Tänapäevalgi on raamatukogu mää-
rav roll korrastada infot ja teadmisi. 
Seejuures on ka kõik nüüdisaegsed 
kataloogimismeetodid ja klassifikat-
sioonid (19. sajandil loodud Dewey 
kümnendliigitus, USA Kongressi 
raamatukogu liigitus, Eesti teadus-
raamatukogudes kasutatav UDK) 
sisuliselt vaid veidi mugandatud 
modernsed võtted. Kokkuvõtlikult 
võib öelda, et see, mida tänapäeval 

peetakse silmas raamatukogu all, 
on Lyotard’i (1984) sõnu kasutades 
seotud ühiskonna modernsuse pro-
jektiga ning et raamatukogu kuulub 
oma olemuse poolest nn Gutenbergi 
galaktikasse.

Raamatukogu  
ja digipööre
Raamatukogu arengut viimastel 
kümnenditel võib vaadelda, toetu-
des tänapäeva ühiskonna transfor-
matsiooni teooriatele. Alan Kirby 
(2009) arvates on 21. sajandi algu- 
ses tekkinud uus kultuurikliima, 
mida ta nimetab digimodernsuseks, 
tuues esile eelkõige veebidisaini 
Web 2.0 levikut (Vikipeedia, blogi-
mine ja sotsiaalvõrgustikud) ning 
kultuuri demokratiseerimist. Pille 
Pruulmann-Vengerfeldt (2015) ana-
lüüsib ühiskonna transformeerumist 
kolmes suunas: info (üle)küllusest 
lähtuv infopööre, tehnika arengust 
lähtuv digipööre ja vahendatud suht- 
lusest lähtuv kommunikatiivne pööre.  
Neid suundumusi võime näha ka 
kaasaegse raamatukogu arengus, 
kusjuures viimast võib oma mõjult 
võrrelda murranguga, mida Guten-
bergi ajastul tekitas trükipress, sest 
see on seotud võimusuhete muutus-
tega raamatukogu ja lugeja kommu-
nikatsioonis.

Trükiajastul oli raamatukogu ainu-
kene koht, kust oli võimalik saada 
vastuseid enam-vähem kõikidele 
küsimustele. Sellise institutsiooni 
kommunikatiivne positsioon oli  
vältimatult autoritaarne. Tänapäeval 
on Veeb 2.0 ja Vikipeedia muutnud 
drastiliselt teadmiste mõistet kui 
miskit, mille on loonud ainult eks-
perdid. Meie lugejad tunnistavad, 
et Google ja Vikipeedia on nende 
esimesed teabeallikad, mis näitavad 
neile, kui lihtne on iseseisvalt infot 
hankida. Raamatukogus aga vajab 
kasutaja sageli juhendamist, et hak-
kama saada meie taksonoomiliste 
otsisüsteemidega, märksõnadega, 
mida peab sageli kasutama mitmu-
ses ja kooskõlas EMS-iga. Normkir-
jetes, Booleani loogilistes operaa-
torites vm (kõiges selles, kus meie, 

...  ja Vaikust! 	
(Zina Sandersi illustratsioon).
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raamatukoguhoidjad, tunnetame oma võimu) näevad 
noored kasutajad takistusi. Kuuleme sageli lugejatelt,  
et raamatukogu otsimootorite kasutamine nõuab neilt 
palju rohkem pingutust kui Google’i-otsingud.

Lisaks on paljud uuringud (Kalmus 2007, Siibak 2009, 
Martin 2009) näidanud, et nii Euroopa kui ka Eesti noored  
hindavad oma infopädevust kõvasti üle: praktikas suudab  
üsna suur osa neist internetist infot leida, aga hinnata ja 
valida ei oska. Üllatavalt vastuoluline olukord tekib, kui 
meie enesekindlad noored lugejad, n-ö tehnoloogiavete- 
ranide põlvkond, ei suuda iseseisvalt edukalt suhelda 
raamatukogusüsteemiga. Kui raamatukogu kommunika-
tiivses süsteemis on kogu teave liigitatud, kataloogitud 
ja kohaviitadega varustatud, siis peab selle leidmiseks 
valdama otsistrateegiat ja loogikat, raamatukogutermi-
noloogiat ja teadmisi liigitussüsteemist. Teisisõnu vajab 
kasutaja võtit või koodi: see võibki jääda võimu allikaks. 
Just seetõttu on kaasajal ülimalt oluline õpetada rohkem 
infopädevust, et sellest saaks iga raamatukogu põhitee-
nus ning uus ühiskondlik funktsioon.

Kommunikatiivse pöörde saavutamiseks võiksime mõelda  
ka sellele, kuidas teha infootsing raamatukogus sama 
mugavaks kui Google’is, nt võimaldada päringut loomu-
likus keeles, päringu õigekirja automaatset parandust, 
ka võimalust kataloogi täägida ehk märksõnu ja kom-
mentaare lisada. Ehk asendada taksonoomia folksonoo-
miaga, mis põhineb mitte normidel, vaid lugejate vabal 
osalusel ja dialoogil. Sellise kommunikatsiooni eesmärk 
on teha midagi koos või jagada vastastikku teavet, ideid 
ja teadmisi. Osalus aga nõuab usaldust, sest sisaldab 
alati võimu ja kontrolli kaotamise aspekti ning tõstatab 
kvaliteedi ja vastutuse küsimusi. Kas me oleme selleks 
valmis?

Osalusest raamatukogus võib rääkida ka Juri Lotmani 
folkloorse kommunikatsiooni kontseptsioonile toetudes. 
Selle kohaselt võib info vastuvõtja olla nii passiivne kui 
ka aktiivne, ta võib Lotmani sõnul olla nii kuulaja kui ka 
looja. Lotman (1981: 10-11) eristab kommunikatsiooni, 
mis on lähedasem kõrgele kunstile, kus info vastuvõtjad 
peavad (nagu teatris) passiivselt täitma hästikasvatatud  
inimese käitumisreegleid, ja kommunikatsiooni, kus neil 
on lubatud aktiivselt ja julgelt kontakteeruda nii info 
edastaja kui ka üksteisega, laulda, trampida ning kaasa 
plaksutada – nagu folgipeol. Huvitav, kas praegusaja 
raamatukogukülastaja tunneb ennast nagu Viru folgil  
või nagu rahvusooperis Estonia…?

Tänapäeval on raamatukogude arhitektuur ja lugeja  
käitumisnormid märgatavalt demokratiseerunud: kõige  
uuem suund on jagada hoone täieliku ja suhtelise vaikuse  
aladeks, individuaal- ja rühmatööruumideks. Nüüdisaja  
raamatukogudes on palju nišše ja mugavaid pehme mööb- 
liga nurgakesi, mis lõhuvad vana panoptilist arhitektuuri-
lahendust. Lugeja võib siin käituda vabalt, suhelda teis-
tega, rääkida ja naerda valju häälega – tekib nn folkloorse  
kommunikatsiooni ruum. Kuid samas peab mõtlema ka 

neile, kellele raamatukogu on vajalik (nagu modernsel 
ajastul) süvendatud tööks tekstiga ja mõtlemiseks.  
Seega peab teatud osa raamatukogust jääma distsip-
linaarseks alaks, kus kehtivad omad reeglid ja normid. 
Arvan, et tõeline kommunikatiivne murrang peab olema 
seotud lugeja vabadusega valida – ruumi, kommunikat-
sioonitüüpi, suhtlemiskanalit, iseteenindust või vastupidi. 
Meie tulevikuvisiooni jaoks olulised sõnad on vabadus, 
osalus ja usaldus. Lynchi ja Alberti sõnul peaks see olema  
radikaalne usaldus, mis põhineb ideel, et jagatud autori-
teet on kultuuri loomisel ja juhtimisel tõhusam kui insti-
tutsiooniline kontroll (Lynch, Alberti 2010: 15).

Seoses lugejate osaluse ja raamatukogu autoritaarse 
positsiooni muutumisega võib tekkida illusioon, et raa-
matukogu ja lugeja kommunikatsioonis puuduvad nüüd 
võimusuhted. Tõepoolest, me ei hooli enam nii palju  
distsipliinist ja isegi kogude korrashoiust, kuid järgime 
endiselt normimist kataloogimises. Samas osalevad  
lugejad komplekteerimispoliitikas ja uute teenuste  
juurutamisel ning tunnevad ennast raamatukogus  
vabalt nagu kodus. Kuid võimusuhted pole raamatu- 
kogu kommunikatsioonist kadunud, need transfor- 
meeruvad ja muutuvad märkamatumaks. Võim toimib 
märkamatult raamatukogu kasutamise põhimõtete ja 
reeglite kaudu nagu kirjanduse tellimine, juurdepääs 
täistekstidele ja kataloogiotsing.

Kui rääkida e-teenustest, siis inimene puutub raamatu- 
kogusüsteemi võimuga kokku nt kasutades kõige levi- 
numat e-teenust – e-kataloogi autoriotsingut. Kohe, 
kui lugeja (eriti noor) püüab sisestada otsinguks Michel 
Foucault, nagu ta on harjunud Google’i otsingu puhul, 
puutub ta kokku süsteemi võimuga, sest otsima peab 
Foucault, Michel, nagu kehtestab meie süsteemi norm, 
samuti taksonoomia – nüüd siis otsimootori taksonoo-
mia. Tegemist ei ole aktiivse domineerimisega, mida me 
tavaliselt nimetamegi võimuks; võimu all võib siin mõelda 
just lugeja infokäitumise kujundamise ideed, mida me 
säilitame ka digimodernsel ajal. Lisaks ei saa unustada, 
et võimu põhiliseks atribuudiks nii Gutenbergi ajastul kui 
ka digipöörde ajal on juurdepääs teadmistele, samuti on 
juurdepääsuga seotud osalus. Selline lähenemine lubab 
avastada uutes raamatukogutöö viisides uusi võimustra-
teegiaid, mis on distsiplinaarsete vormidega võrrelduna 
palju mitmekülgsemad ja varjatumad.

Kokkuvõtteks
Kui meid huvitab raamatukogu institutsiooni tulevik,  
peame esitama endale väga lihtsa küsimuse: miks  
inimesed siiski tulevad raamatukokku, kuigi neil on  
olemas vaba juurdepääs igasugusele infole interneti 
teel? Vastus on lihtne: raamatukogu on ainulaadne  
keskkond, kus on ühendatud uus tehnoloogia ja tradit-
siooniline raamatumaailm, kus väärtustatakse ja toeta-
takse õppimist ning teadustööd. Raamatukokku ei tulda 
mitte ainult info ja raamatute pärast, vaid ka sellepärast, 
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et see on eriline kultuuri- ja kommunikatsiooniruum,  
mis on ideaalselt korrastatud, kus võib tekkida eriline 
suhe tekstiga ning kus võivad sündida väärt mõtted.  
See on ideaalne ühiskondlik ruum kohtumisteks, uute 
ideede arutamiseks ja dialoogiks – teisisõnu kodaniku- 
ühiskonna arenguks. Ainulaadne on ka see, et raamatu- 
kogus saavad koos eksisteerida inimkonna kõik kommu- 
nikatsioonimudelid: suuline, kirjalik, trükisõnal ja elekt-
roonilisel meedial põhinev. Just raamatukogu võiks 
Oldenburgi (1991) kontseptsiooni järgi täita meie ühis-
konnas nn kolmanda koha funktsiooni: kolmas koht ei 
ole kodu ega kontor, vaid neutraalne ühiskondlik ruum, 
kus inimesed tahavad olla vabal ajal, et kohtuda, lugeda, 
mõtiskleda.

Kokkuvõtvalt võib öelda, et raamatukogu kommunikat-
sioon ja võimusuhted lugejatega on liikunud aheldatud 
raamatutest avakogudeni ja distsiplineerivast panopti- 
kumist kolmanda kohani ning liiguvad hierarhiast osaluse,  
taksonoomiast folksonoomia ja kontrollist radikaalse 
usalduse suunas. Infotehnoloogia, digitaalne info ning 
online-juurdepääs on saanud tänapäevastes raamatu-
kogudes valdavaks: oleme edukalt teostanud info- ja 
digipöörde. Samas oleme sundinud digimodernse ajastu 
tehnoloogiat järgima raamatukogu traditsioonilist,  
modernset infokorraldust. 

Kommunikatiivne pööre on kujunemisjärgus. Kuigi meil 
kehtisid sajandeid reeglid ole tasa ja ära sega teisi, 
suutsime neist loobuda. See, et meie raamatukogud nii 
aktiivselt toetavad Open Access-liikumist ja kodaniku-
teaduse initsiatiive, on selgelt kommunikatiivne pööre 
ning võimusuhete muutumine. On aeg mõelda rohkem 
folksonoomiale ja lugejate osalusele. On ka aeg otsus- 
tada, kui palju säilitame raamatukogu kommunikatsioonis 
Gutenbergi ajastu väärtusi ja kuidas tasakaalustame  
neid digimodernsete väärtustega. See arusaam aitab 
luua raamatukogu visiooni ja kavandada uusi teenuseid. 
Sest tänapäeva digimodernne infoühiskond ei ole ainult 
tehnoloogia: infoühiskond on inimestevahelised suhted 
ja nende suhete muutumine (Lauristin 2013). See võib 
olla raamatukogude arengu ja meie elukutse säilimise 
seisukohalt isegi olulisem tegur kui tehnoloogiline  
murrang.
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Esitleti raamatukogude aastal valminud e-kataloogi prototüüpi
Signe Heiberg, Eesti Rahvusraamatukogu avalike suhete ja sisekommunikatsiooni ekspert

Üle miljoni raamatuga laenutusplatvorm 
MIRKO on saanud ligi 2000 kasutajat
Pakiautomaati raamatuid tellida võimaldav uus Eesti raamatukogude 
ühine laenutusplatvorm Minu Raamatukogu (MIRKO) on kõige soojema 
vastuvõtu saanud 30–49-aastaste naiste hulgas, kes moodustavad  
ligi 2000 kasutajast peaaegu 70%.

Teisipäeval, 17. jaanuaril esitles rahvus- 
raamatukogu koos partnerettevõte-
tega Ernst & Young Baltic ja Rethink 
raamatukoguteenuste analüüsi kokku- 
võtet. Esitleti raamatukoguteenuste 
ärianalüüsi ja teenusedisaini projekti 
tulemusi, mille põhjal saab lähitule-
vikus hakata arendama e-kataloogi 
jaoks vajalikku uut raamatukogusüs- 
teemi tarkvara. Analüüs toetab raa-
matukogude missiooni elluviimist, 
arendamaks eraldiseisvate e-kata-
loogide asemele ühist kõigi raamatu- 
kogude vajadustega arvestavat kata- 
loogi, mis muudab raamatute leidmise  
ja tellimise lugejate jaoks lihtsaks. 

Viimase kahekümne aasta jooksul  
on olnud Eesti raamatukogudes  
paralleelselt kasutusel mitu erinevat  
e-kataloogi ja raamatukogusüsteemi. 
Kolm eraldiseisvat ja erineva kasutus- 
mugavusega kataloogi on olnud luge- 
jate ja raamatukogutöötajate vaatest 

juba aastaid probleem ning ei võimalda  
luua mugavaid ja töökindlaid lahendusi  
tulevikuks. 

Uute teenuste loomiseks on vajalik 
arendada nüüdisaja ja tuleviku vaja-
dustele vastav tarkvara, mis koondab 
teavikute andmed ühtsesse biblio- 
kirjete andmebaasi ja võimaldab  
kohe leida otsitava teaviku kohta 
kogu teadaoleva info. Nii ei pea  
uurima erinevaid katalooge ja kulu- 
tama aega arusaamisele, kust ja  
kuidas tellida vajalik teavik.

Uus raamatukogusüsteemi tarkvara 
on mõeldud liidestuma erinevate digi- 
kogude ja autentimislahendustega. 
Milline saab olema uuel tarkvaral  
põhinev ühtses raamatukogusüs- 
teemis töötav e-kataloog, saab  
ülevaate prototüübi esitlusest  
(video RaRa YouTube’i kanalil:  
https://bit.ly/3IXlKtn).

Uuele raamatukogusüsteemile üle- 
minek ja e-kataloogi kasutuselevõtt 
on praeguste plaanide järgi kavas 
alates 2025. a-st. Järgmisena  
võetakse tänavu ette raamatukogu- 
süsteemi detailanalüüs. 

Esmase analüüsi ja prototüübi loomise  
õnnestumisse panustasid kümned raa- 
matukogud üle Eesti, nii kooli-, üli-
kooli-, eriala-, linna- kui maakonna- 
raamatukogud, kes mõtestasid raa- 
matukogusüsteemi eesmärki teenuste  
võtmes ning aitasid kaasa ühtse 
e-kataloogi kontseptsiooni loomisele.

Raamatukoguteenuste ärianalüüsi  
ja teenusedisaini projekt on osa ter-
vikprojektist, mille tulemusena liide-
takse kõikide Eesti raamatukogude 
kogud ühte ühisesse e-kataloogi ja 
seda toetavasse raamatukogusüs-
teemi. Projekti rahastas Euroopa  
Regionaalarengu Fond.  

Värske statistika kohaselt kasutab 
möödunud aasta lõpu seisuga raamatu- 
kogude ühist laenutusplatvormi Minu 
Raamatukogu (MIRKO) 1871 inimest. 

See on suurepärane, et MIRKO on  
aidanud kirjandusel kättesaadava-
maks muutuda, ütles rahvusraamatu- 
kogu peadirektor Janne Andresoo 
ja lisas, et kõige rohkem kasutavad 
MIRKO-t aktiivset elu elavad inime-
sed vanuses 30–50 aastat. 

MIRKO avamisest mullu septembris 
kuni 2022. aasta lõpuni on saadetud  
lugejatele 1244 raamatut. Kõige sage- 
damini on pakiautomaati tellitud üks 
raamat korraga, kuid mitukümmend 

inimest on soovinud ühte pakki viis 
raamatut, ütles üleriigilise laenutus-
teenuse juht Margit Jõgi. Ta lisas,  
et MIRKO noorim kasutaja on 15-aas-
tane ja vanimal on aastaid 83. 

Eesti raamatukogude ühine laenu- 
tusplatvorm MIRKO sai 14. veeb-
ruaril täienduse: lisandus e-välja-
annete lugemise võimalus. Nüüd 
saavad kõik Eesti ID-ga inimesed 
laenutada ja oma seadmes lugeda 
raamatuid, audioraamatuid ja  
perioodikat. Kõigil raamatusõpra- 
del on võimalik MIRKO laenutus-
platvormil valida tellimiseks nii 

paberraamatuid pakiautomaati 
kui ka e-väljaandeid oma  
seadmesse.

Signe Heiberg  

https://bit.ly/3IXlKtn


Statistikasein:	
kooliraamatukogud 2017–2021
						    
Märkus: aastaarv – õppeaasta algusaasta; fondide suurus – 
õppeaasta lõpu seisuga; laenutuste arv – õppeaasta jook-
sul; lugejate arv – õppeaasta lõpu seisuga.			 
							     
Allikas: Statistikaamet					   

 Fondide	 6 696 400	 6 472 900	 6 507 900	 6 458 000	 7 138 100
   suurus

sh õpiku-	 2 979 300	 2 906 500	 2 916 800	 2 905 000	 3 466 700
  kogude
   suurus

Eesti kooliraamatukogude fondide  
ja neis sisalduvate õpikukogude suurus  
2017–2021

Kooliraamatukogude fondid ja nende õpiku-
kogud on olnud aastail 2017–2020 stabiilselt 
samas suurusjärgus. 2021. aastal saab tähel-
dada fondide, sh õpikukogude suurenemist 
võrrelduna eelnenud nelja aasta näitajatega.

	Laenutuste	 1 733 200	 1 682 600	 1 620 600	 1 652 100	 1 817 300
	 arv

	 Lugejate	  156 900 	  150 100 	  156 300 	  157 600 	  176 300 
	 arv

Eesti kooliraamatukogude lugejate  
ja laenutuste arv 2017–2021

Kooliraamatukogude lugejate arv oli aastail 
2017–2021 stabiilselt samas suurusjärgus.  
Seevastu laenutuste arv, mis oli languses,  
liigub 2019. a-st tõusutrendis.

	 Töötajate	 376	 363	 356	 346	 367
	 arv

	 Raamatu-	 329	 315	 315	 315	 348
	 kogude arv

Eesti kooliraamatukogude ja nende töötajate 
arv 2017–2021

Kooliraamatukogude ja töötajate arvu iseloo- 
mustab sel perioodil languse pidurdumine. 
2021. aastal on näha pööret kasvule.  
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nii kooli-, kõrgkooli- kui ka erialaraa- 
matukogus. Raamat on suunatud 
just raamatukogutöötajatele, mitte 
arvutiteadlastele. Selgitatakse raal-
mõtlemise mõistet (ingl k computa-
tional thinking), antakse ülevaade 
tekstikaeve ajaloolistest eelkäijatest 
(17. sajandi kataloogidest alates), tut-
vustatakse bibliomeetriat, loomuliku 
keele töötlust, andme- ja tekstikaeve 
erinevusi, tekstikaeve etappe, meta- 
andmete standardeid... Kõike seda 
selgitab hulk skeeme, jooniseid ja 
diagramme. Aga kõne all on ka inimli-
kumad teemad nagu näiteks meeles-
tatuse analüüs ehk tundmusanalüüs 
(ingl k sentiment analysis), mis või-
maldab hinnata, kas teksti sõnavara 
on valdavalt positiivne või negatiivne. 
Tutvustatakse 19 populaarset vabalt 
kättesaadavat tekstikaeve ja info 
visualiseerimise tööriista (nt R, Topic 
Modeling Tool, RapidMiner jt). Eraldi 
peatükk on tekstikaevega seotud 
õiguslikest ja eetilistest küsimustest.

Tehisintellektist  
teadusraamatu- 
kogudes
• The rise of AI : implications  
and applications of artificial  
intelligence in academic libraries /  
edited by Sandy Hervieux and 
Amanda Wheatley. 
	 Chicago : Association of College 
and Research Libraries, 2022. 207 lk.
	 https://www.ester.ee/
record=b5498792*est
	 https://www.alastore.ala.org/con-
tent/rise-ai-implications-and-app-
lications-artificial-intelligence-aca-
demic-libraries-pil-78
Tehisintellekt ja progress käivad käsi- 
käes. Tehisintellekti revolutsioonilist  

Uut erialakirjandust
Margit Tammur,  
RaRa sotsiaalia ja parlamendiraamatukogu infospetsialist

Head kolleegid, tutvustan teile nelja värsket teost,  
mida olen jõudnud uuel aastal lugeda.

mõju tänapäeval võrreldakse Johan-
nes Gutenbergi trükimasina leiuta-
misega 15. sajandil. Google’i otsi-
mootorita enam elu ette ei kujutaks. 
Raamatukogutöötajad ei pea olema 
arvutiteadlased, aga kindlasti tuleks 
olla uudishimulik. Tutvustatakse  
edulugusid laiast maailmast: Rhode 
Islandi ülikooli raamatukogus tead-
laste ja tehnoloogiaspetsialistide 
koostöös loodud tehisintellekti labor, 
selle tehniline varustus ja rahasta- 
mine, ülevaade töötubadest ja koh-
tumistest; Kanada ülikooliraamatu-
kogudes välistudengitele korraldatud 
masintõlke kasutamise kursused jne. 
Lisaks info- ja digipädevusele räägi-
takse juba ka tehisintellekti kasuta-
mise pädevusest (tehnoloogia kriiti- 
line hindamine, oskus sellega suhelda 
ja seda eetiliselt kasutada). Loomade 
teraapilisest mõjust ajendatuna on 
tekkinud idee robotlemmikloomade 
kasutamisest, nt õppimisest väsinud 
tudengite stressi vähendamiseks. 
Robotkoer raamatukogus peab ju 
puhtust ja allub kuulekalt kõigile kor-
raldustele. Räägitakse tehisintellekti 
rakendusvõimalustest kataloogimisel, 
metaandmete loomisel ja pildituvas-
tusel, käsikirju lugeda oskavatest 
tehnoloogiatest jm imeviguritest,  
aga ka teadusraamatukogude sot-
siaalsest vastutusest ja eetilistest  
dilemmadest. Ulmesõprade maius- 
pala.

Tekstikaevest kui 
infospetsialistide 
tööpõllust
•	Text mining for information  
professionals. An uncharted  
territory / Manika Lamba, Margam 
Madhusudhan. 
	 Cham : Springer, 2022. 356 lk.
	 https://www.ester.ee/
record=b5498152*est
	 https://link.springer.com/
book/10.1007/978-3-030-85085-2

Tehisõppest ja tehisintellektist ei saa 
me üle ega ümber. Digiajastu raamatu- 
kogude valduses on tohututes kogus- 
tes andmeid (e-raamatud, e-ajakirjan- 
dus, andmebaasid, veebisaidid, blogid  
jne). Neid ressursse tuleb hallata, leida  
õigele kasutajale õigel ajal õige info. 
Kuna raamatukogude puhul on tege-
mist eelkõige tekstiliste andmetega, 
keskendub teos tekstikaevele kui kii- 
rele ja efektiivsele analüüsimeetodile. 
Tekstikaevetehnikaid saab rakendada  

https://www.ester.ee/record=b5498792*est
https://www.ester.ee/record=b5498792*est
https://www.alastore.ala.org/content/rise-ai-implications-and-applications-artificial-intelligence-academic-libraries-pil-78
https://www.alastore.ala.org/content/rise-ai-implications-and-applications-artificial-intelligence-academic-libraries-pil-78
https://www.alastore.ala.org/content/rise-ai-implications-and-applications-artificial-intelligence-academic-libraries-pil-78
https://www.alastore.ala.org/content/rise-ai-implications-and-applications-artificial-intelligence-academic-libraries-pil-78
https://www.ester.ee/record=b5498152*est
https://www.ester.ee/record=b5498152*est
https://link.springer.com/book/10.1007/978-3-030-85085-2
https://link.springer.com/book/10.1007/978-3-030-85085-2
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Raamatukogudest jätkusuutlikkuse toetajatena
•	Libraries & sustainability : programs and practices for community impact / 
edited by René Tanner, Adrian K. Ho, Monika Antonelli, and Rebekkah Smith 
Aldrich. 
	 Chicago, Illinois : ALA Editions, 2022. 156 lk.
	 https://www.ester.ee/record=b5488773*est
	 https://www.alastore.ala.org/laspap

Autorid leiavad, et raamatukogud peaksid olema suunanäitajad kestliku arengu  
teel. Tutvustatakse Ameerika Raamatukogude Assotsiatsiooni algatatud jätku-
suutliku raamatukogu sertifitseerimisprogrammi. See eeldab mõtteviisi muutust  
ja hõlmab teemasid nagu keskkondlik tõhusus, majanduslik jätkusuutlikkus 
ning sotsiaalne õiglus. Programmis osalenud raamatukogud tegelesid orga-
nisatsioonikultuuri, kogukondliku koostöö, energiakasutuse ja jäätmekäitluse 
teemadega. Hoonete energiatõhususe suurendamine, kogukonnaaiad (eriti 
permakultuuride viljelemine), ühekordsete toidunõude vältimine, toidujäätmete 
kompostimine, pestavad näomaskid ja jalgrattaparanduspunktid, käterätipese- 
mise graafik paberkäterättide kasutamise asemel... Võimalusi koduplaneeti 
paremini hoida ju leiab.

Räägitakse ka raamatukogude valmisolekust kriisisituatsioonides reageerimiseks  
ning antakse suuniseid jätkusuutliku käitumise sotsiaalseks turunduseks.

Avalikud raamatukogud on nii-öelda üldise hüvangu sümbolid. Seetõttu peaksid  
raamatukoguhooned olema ehituslikus mõttes eeskujuks ettearvamatul kliima-
muutuste ajastul. Luuleliselt öeldakse, et raamatukogu ei ole ainult hoone, kus 
hoitakse meie lugusid, vaid on ise ka lugude jutustaja.

Antakse nõu ürituste keskkonnasäästlikuks planeerimiseks. Eraldi peatükk on 
asjade parandamise kohta: parem ikka parandada kui ära visata! Meie vana- 
vanemad teadsid seda ka; aga kõik uus pidavatki olema hästi unustatud vana. 
Ja tore on ju raamatukokku tulla ja oskaja meistri juhendamisel mingi kodune 
katkine riist ära parandada, sinna juurde veel tassike teed või kohvi ka (ingl k  
Repair Café). Kogukonda liidab selline tegevus kindlasti. Kes tahab teada raa-
matukogu rollist sõõrikmajanduses (ingl k Doughnut economics), ei pea pettuma.

Lõpetuseks midagi lapsemeelset ja mängulist
• The library as playground : how games and play are reshaping public culture 
/ Dale Leorke, Danielle Wyatt. Lanham : Rowman & Littlefield, [2022]. 149 lk. 
	 https://www.ester.ee/record=b5499427*est
	 https://rowman.com/ISBN/9781538164310/The-Library-as-Playground-
How-Games-and-Play-are-Reshaping-Public-Culture

Kaasaegsed avalikud raamatukogud ei ole enam käratsevast maailmast eraldu- 
nud vaiksed teadmiste katedraalid, vaid pakuvad ka mängurõõmu. Spetsiaalselt  
disainitud mängualad, analoog- ja digitaalmängude kollektsioonid, põgenemis-
toad, tegulad, digilaborid, virtuaalreaalsus ning robootika – kõik, mis innustab 
loovust ning katsetamist, kuulub ka tänapäeva raamatukokku. Mängulised 
arhitektuuri- ja disainilahendused, lähedalasuvate avalike mänguväljakute jm 
avaliku ruumi ärakasutamine, kohaliku mängutööstuse toetamine ning õpitubade  
korraldamine: uudne lähenemine on tekitanud palju kriitikat ja skeptitsismi, seda  
ka raamatukogutöötajates endis. Raamatus uuritakse konkreetsete näidete 
varal (Ameerikast Austraaliani, Soomest Singapurini), mida on mängude sisse-
toomine raamatukoguruumi kaasa toonud, kuidas on raamatukogude olemus 
muutunud. Raamatukogud aitavad linnaruumis kaasa sotsiaalsele sidususele – 
ühendavad kogukonda. Mängulises võtmes on seda ju igati tore teha.  

„
Avalikud  
raamatukogud  
on nii-öelda  
üldise hüvangu 
sümbolid.  

https://www.ester.ee/record=b5488773*est
https://www.alastore.ala.org/laspap
https://www.ester.ee/record=b5499427*est
https://rowman.com/ISBN/9781538164310/The-Library-as-Playground-How-Games-and-Play-are-Reshaping-Public-Culture
https://rowman.com/ISBN/9781538164310/The-Library-as-Playground-How-Games-and-Play-are-Reshaping-Public-Culture
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Uusi oskussõnu
Tutvustan teile viit ERÜ terminoloogiatoimkonnas  
2022. aastal heaks kiidetud ja raamatukogusõnastikku  
kaasatud terminit.

avaraamatukogu  
teenus 
registreeritud kasutajale isikutuvas-
tuse alusel võimaldatav juurdepääs 
raamatukogu ruumidele ja teenustele 
väljaspool lahtiolekuaegu

https://sonaveeb.ee/search/unif/
dlall/rara/avaraamatukogu%20tee-
nus/1
en open library service

raamatukoguhoidja 
abi  
erialase kõrghariduseta abitöötaja 
raamatukogus, kasutusel peamiselt 
ingliskeelses kultuuriruumis 

https://sonaveeb.ee/search/unif/
dlall/rara/raamatukoguhoidja%20
abi/1
en library assistant

RDA 
rahvusvaheline reeglistik inforessursi 
kirjeldamiseks ja sellele juurdepääsu 
loomiseks 

https://sonaveeb.ee/search/unif/
dlall/rara/RDA/1
en Resource Description and 
Access

virtuaalnäitus 
digitaalsel kujul esitatud näitus,  
võib asuda nii veebis kui ka füüsilises 
ruumis (ka diginäitus, e-näitus)

https://sonaveeb.ee/search/unif/
dlall/rara/virtuaaln%C3%A4itus/1
en digital exhibition,  
online exhibition, virtual exhibition
fr exposition digitale,  
exposition virtuelle
de virtuelle Ausstellung,  
online-Ausstellung
fi diginäyttely, virtuaalinäyttely
ru виртуальная выставка,  
онлайн выставка

Head terminite kasutamist!

Kõiki meie valdkonna oskussõnu 
saab leida Sõnaveebist (vt https://
sonaveeb.ee/ds/rara). Lisaks on  
võimalik valida üks või mitu muu  
eluala sõnakogu: Sõnaveebis on  
neid üle 100.

Küsimused, kommentaarid ja  
ettepanekud: termin@nlib.ee

Kai Välbe

digiressurss 
digiteeritud või digitaalsena sündinud 
materjali kogum, mis on otsitav ja 
kasutatav arvutivõrgu vahendusel

https://sonaveeb.ee/search/unif/
dlall/rara/digiressurss/1
en digital resources
fr ressources numériques
de digitale Ressourcen
fi digitaaliset resurssit
ru цифровые ресурсы

andmekogundus 
andmete, eelkõige teadusandmete 
haldus, mis toimub raamatukogus

https://sonaveeb.ee/search/unif/
dlall/rara/andmekogundus/1
en data librarianship

„
Kõiki meie  
valdkonna  
oskussõnu  
saab leida  
Sõnaveebist  
sonaveeb.ee/
ds/rara 

https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/avaraamatukogu%20teenus/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/avaraamatukogu%20teenus/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/avaraamatukogu%20teenus/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/open%20library%20service/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/raamatukoguhoidja%20abi/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/raamatukoguhoidja%20abi/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/raamatukoguhoidja%20abi/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/library%20assistant/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/RDA/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/RDA/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/Resource%20Description%20and%20Access/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/Resource%20Description%20and%20Access/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/digin%C3%A4itus/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/e-n%C3%A4itus/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/virtuaaln%C3%A4itus/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/virtuaaln%C3%A4itus/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/digital%20exhibition/2
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/online%20exhibition/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/virtual%20exhibition/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/exposition%20digitale/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/exposition%20virtuelle/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/virtuelle%20Ausstellung/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/online-Ausstellung/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/digin%C3%A4yttely/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/virtuaalin%C3%A4yttely/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/%D0%B2%D0%B8%D1%80%D1%82%D1%83%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B2%D1%8B%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B0/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/%D0%BE%D0%BD%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D0%BD%20%D0%B2%D1%8B%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B0/1
https://sonaveeb.ee/ds/rara
https://sonaveeb.ee/ds/rara
mailto:termin@nlib.ee
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/digiressurss/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/digiressurss/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/digital%20resources/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/ressources%20num%C3%A9riques/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/digitale%20Ressourcen/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/digitaaliset%20resurssit/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/%D1%86%D0%B8%D1%84%D1%80%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5%20%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%83%D1%80%D1%81%D1%8B/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/andmekogundus/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/andmekogundus/1
https://sonaveeb.ee/search/unif/dlall/rara/data%20librarianship/1
https://sonaveeb.ee/ds/rara
https://sonaveeb.ee/ds/rara
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Jätku lugemis(t)ele!
Karl Martin Sinijärv, luuletaja, RaRa kultuurinõunik

Piret Raud  
Nimepanija
Oi. Ou. Oeh. Vau. Vau!!!
Umbes niisugusi hääli ma tegin, kui see  
raamat otsa sai. Ilus on alustada uut 
raamatuaastat teosega, mis tõepoo-
lest vaimustas. Häid asju oli ju suurtel 
kiirustel ja hulgakaupa, muhedat õhtu-
mõminat ja kerget hingekriipu tekitas 
üks ja teine, mõtlema pani kolmas,  
järele mõtlema neljas, masendusse viis  
viies ja nii edasi ja nii edasi. Aga selle 
vau-efekti tõi just Piret Raud kohale.
Õudne raamat. Olen ennegi irisenud, 
et õudusfilmid on pigem kentsakad 
kui õudsed. Kirjandus toob jubedust  
palju paremini kohale. Jah, kino tunnus- 
tuseks ütlen, et nutnud olen linandite 
juures ohtrasti ja raamatute juures 
praktiliselt üldse mitte, vast kaks-kolm 
korda poole sajandi pideva lugemise 
juures. Naernud samas raamatute 
man rohkesti. Jube olnud on sageli.  
Ja Piret Raua jube on väga hea jube!
Novell on õrn asi. Nagu akvarell.  
Või alla prima otsemaalimine. See kas 
õnnestub või ei õnnestu. Sa kas oskad  
või ei oska. Iga viga paistab kohe välja 
ja praavitada ei saa. Nimepanija on 
akvarellisti pintsliga kokku pandud 
novellikogu – mitte liiga palju, mitte 
liiga vähe. Väga täpselt. Väga täpsed 
on ka kõik lood eraldi võetuna. Ja nad 
on õudsed. Vat see oskus – kruttida 
kruvi lugeja südamikku nõnda, et sest 
enne arugi ei saa, kui krõks käib – see 
on oskus, mis peab kirjanikul kaasas 
olema või elu jooksul temaga koos 
küpsema. Parim, kui mõlemat.
Kõik lood siin kogus on head, aga 
mõned on lausa liiga head, võtavad 
mõtlema senise lugemiskogemuse 
üle. Minu meelest Piret Raud ei mängi, 
vaid teab täpselt, mis värk kirja panna 

Osmus- või Piirissaarel, hea lugeja?
Juba Conan Doyle läks Sherlockiga 
kähku rappa, meenutagem Basker-
ville’ide koera kõledat kõnnumaad. 
London… minu eesel, eksole. Ian Ran-
kin teeb mitte ainult Edinburghi, vaid 
suure osa Šotimaast lugejale elusaks. 
Ann Cleeves ja tema Shetland… Islandi  
fenomenist ei taha rääkidagi, see saar 
on niikuinii üks Euroopa Ruhnu, aga lei- 
takse sealtki kõige kaugem nurk üles, 
kus kuritöid korda saata. Ja hea on, 
et! Kõigi nende kaugelt-nurga lugude 
võlu on, et nad toovad meie igapäe-
vasele lugemislauale tavalise leiva ja 
vorsti kõrvale hailiha ja vaalarasva ja 
sõnnikul suitsutet lammast. Teevad 
seda, mida kirjandus peab – lahmah-
tavad ilmapilti laiemaks.
Peter May veab lugeja nii kaugele 
merre, et tahaks juba Ultima Thulest 
rääkima hakata. Shetland tundub 
Lewise saarega võrreldes mõnusalt 
lähedase Aegnana. Turbarabad ja küla- 
elu, kurjavärk ja inimesed omavahel. 
Kusagil kaugel ja ometi nii lähedal,  
kui hästi klišeelikult öelda. Edasi oleks 
ainult vee alla minna. Aga selle on 
Jules Verne’ist Clive Cusslerini juba 
ulmevelled ette võtnud.
Ma küll ootan Peter May triloogia kol-
mandat osa. Raamatute kaudu saab 
käia kohtades, kuhu päriselt ei tahaks 
ja elada elusid, mida samuti mitte…
Ilmumisaasta: 2022  Lehekülgi: 293 
Kirjastus: Eesti Raamat  ESTER: https://
www.ester.ee/record=b5508710*est  

tuleb. Ning teeb selle teoks. Nagu 
akvarellist. Äge on süüa ja lugeda  
teoseid, mille puhul on kindel, et ise 
nõnda ei oska. Ei taha kedagi kuidagi 
üle kiita, ent selget seletamatut lusti- 
kõhedust jagamata jätta tunduks  
samuti patt. Ma noist raamatuist  
ei kirjuta, mis mulle ei meeldi, las  
soovitan eriti mõjunuid eriti.
Piret Raud sai ju tuntuks suurepärase 
kunstniku ja illustraatorina, seejärel 
liikus lastekirjandusse ja nüüd oskab 
juba (peaaegu) kõike. Kuulsus ja au, 
respekt. See on tõesti suur kirjandus, 
ilma reservatsioonideta. Ma harva 
ahhetan. Seekord puhtast rõõmust!
Ilmumisaasta: 2022  Lehekülgi: 158   
Kirjastus: Tänapäev  ESTER:  
https://www.ester.ee/record=b5514312*est

Peter May  
Lewise mees
On hulganisti linnakeskseid krimiraama- 
tuid, Raymond Chandlerist Jo Nesbøni 
ja Ian Rankinist Michael Connellyni. 
Juba päris algusest, Conan Doyle’i 
Sherlock Holmesi Londonist ja Rex 
Stouti Nero Wolfe’i New Yorgist saadik.  
See laine on oma harja seks korraks  
ületanud ning teine laine peale vahu-
nud. Nimelt see laine, mis viib sündmu- 
sed ja sünnitused võimalikult kauge-
tesse ja kummalistesse kohtadesse.
Meil Eestis pole tänapäevane ega lähi- 
ajalooline linnapõnevik õiget hoogu 
sisse saanudki. Julgeolekuga sõna 
heas mõttes tegelevaid asutisi üleliia 
ei usaldata ning ükski kirjanik nende 
igapäevaelust eriti ei tea. Usutavat 
politseiromaani pole ühesõnaga nii- 
pea loota. Hea jõudluse ja fantaasiaga  
Katrin Pauts on ette võtnud (ja järele 
jätnud) Eesti saarte rikastamise krõbe- 
date kuritöödega. Puhas nauding, köe- 
tagu edasi, Osmussaar ja Piirissaar 
ootavad. Ja nonde justnagu siinsamas,  
iseoma kultuuriruumis olevate n-ö ääre- 
maade toomine vaimlisse orbiiti ongi 
väga vinge trend. Eestis, kus iga vii- 
mane kui paik on paaritunnise auto- 
sõidu kaugusel, kõlab ääremaadest 
rääkimine silmakirjalikult. Samas –  
kunas, kui üldse, käisid viimati  

https://www.ester.ee/record=b5508710*est
https://www.ester.ee/record=b5508710*est
https://www.ester.ee/record=b5514312*est


Eva Ladva ja Kateryna Botnar.  
Foto: Aron Urb



Meediapädevuse rubriigi autorite tutvustus 

Sel aastal jagavad ajakirja Raamatukogu lugejatele infomanipulatsioonide ja desinfo teemadel  
kasulikku nõu rahvusraamatukogu meediapädevuse spetsialistid Eva Ladva ja Kateryna Botnar. 

Sõnadega sõtta – kuidas 
meid manipuleeritakse?
Eva Ladva, Eesti Rahvusraamatukogu meediapädevuse spetsialist

Manipuleerimine on sama vana kui inimkond.  
Digiajastul peaksime õppima eristama manipulatsioone tõesest infost.

Oleme aegade algusest saadik püüdnud kaaslasi mõju-
tada endale meelepärases suunas mõtlema ja tegutsema.  
Igapäevaeluks vajaliku info hulk kasvab digiajastul pöö-
rases tempos ja infotulvas orienteerumiseks läheb vaja 
erioskusi. Meil on olemas tehnoloogiad, mille abil võib ka  
koolilaps suurema vaevata luua usutava võltsingu vaid 
loetud minutitega ja selle internetti üles laadida. Valede 
levitamine ei ole kunagi olnud lihtsam kui praegu.

Eksimine on inimlik, eksitamine aga teadlik ja tahtlik mani- 
pulatsioon. Just seepärast on oluline pöörata ka eesti 
keeles rohkem tähelepanu sõnadele, millega märgime 
kogemata väärinfo edastamist või teadlikult suunatud 
valetamist.

Valeinfo (ingl k misinformation) on kogemata tehtud 
viga: näiteks võime eksida mõne faktiga nagu inimese 
nimi, kuupäev ja kellaaeg või tsitaadi täpne sõnastus. 
Valeinfo pääseb liikvele enamasti kas tähelepanematuse  
või hooletuse tagajärjel – alati ei taipa ka kõik ajakirjani- 

kud detailset faktikontrolli teha või usaldavad liigselt 
oma allikaid, rääkimata siis sotsiaalmeedias kulutulena 
levivatest uudistest, mis ei pruugi tõesed olla. Valeinfo 
eesmärk ei ole inimeste sihilik mõjutamine, kuid kontrol-
limata info võib kahtlemata paksu pahandust tekitada, 
inimestevahelisi suhteid rikkuda ja usaldust õõnestada. 
Kaasaegsel infoajastul on vaja olulisemad faktid alati üle  
kontrollida, võimalusel lausa mitmest erinevast allikast. 
Ajakirjanduses võivad valeuudised tahtmatult liikvele 
minna siis, kui allikaid ongi vaid üks ning algne info, mille  
põhjal meediaväljaanded ja uudistemajad oma teavet 
edastavad, on ekslik. Kuidas valeinfo levik peatada?  
Esmalt on vaja viga avalikult tunnistada ja vastutus  
võtta, seejärel saab juba korrektsed faktid ritta seada.

Desinfo (ingl k disinformation) on oma olemuselt hoopis  
erinev juhuslikust eksimusest. Ehkki desinfo võib pealt-
näha tunduda sama süütu kui kogemata tekkinud viga, 
on tegemist peenelt seadistatud ja oskuslikult läbiviidud  
infooperatsiooniga. Kui valeinfo on nagu õhtune uudiste- 

Kateryna on sündinud 1998. a Ukrainas ja õpib praegu  
Tartu Ülikoolis magistrantuuris kultuurikorralduse erialal.  
Ta on Eesti Kirjanike Liidu liige ja Ukraina Kultuuri- 
keskuse kirjandusprojektide kuraator ning tõlgib  
nii eesti- kui ka ukrainakeelseid tekste. 

Eva lõpetas 2003. a Tallinna Tehnikaülikooli haldus-
juhtimise (praegu avaliku halduse) eriala ning on end 
hiljem täiendanud kommunikatsiooni ja raamatu- 
pidamise vallas. Ta on juhtinud mahukaid kommuni-
katsiooniprojekte kutsehariduse populariseerimisest 
arengukoostöö ja Euroopa Liidu toetuste tutvustami-
seni. Eva juhib ka arutelusarja Infomüra, mida saab 
vaadata rahvusraamatukogu YouTube’i kanalil.



34

M
Ä
LU
A
S
U
T
U
S
ED
 M
EI
L 
JA
 V
Õ
Õ
R
S
IL
 •
 R
aa
m
at
uk
og
u 
1/
20
23

saade, kuhu võib sattuda eksitavat infot, siis desinfo on  
justkui hoolikalt lavastatud mängufilm, mida vaatajale esit- 
letakse kui dokumentaalteost, puhast tõde. Desinfo auto- 
rite ja levitajate eesmärk on infokasutaja niimoodi ära  
tinistada, et inimene ei saa arugi, et teda manipuleeritakse.

Desinformatsiooni mõiste võttis esimesena maailmas 
kasutusele Jossif Stalin, kui KGB eelkäijana tuntud GRU 
organisatsioonis loodi 1923. a selleks eraldi osakond. 
Desinfot levitatakse sageli kampaaniatena, millel on ole- 
mas kõik professionaalse meediakampaania tunnused:  
täpselt positsioneeritud sihtgrupp, selged sõnumid, mida  
levitavad mõjuagendid ja arvamusliidrid ning meedia- 
kanalid, mille efektiivsust ja kasutusmugavust saab ker-
gesti mõõta. Näiteks eelmisel kevadel pärast Venemaa 
agressiooni algust Ukrainas levitati agaralt desinfot,  
et Vene armee läks Ukrainasse koroonaviirust tootnud 
laboreid hävitama või seksorjadeks värvatud lapsi vabas- 
tama, mida kanaldasid sotsiaalmeedia vahendusel ka 
Eestis tegutsevad kristallihaldjad ja selgeltnägijad. Praegu  
saab YouTube’ist vaadata aga Vene propagandamasina 
loodud jõulureklaame, kuidas terve Euroopa pimedas ja 
külmas jõule veedab ning 2023. a lõpuks nii suurde kit-
sikusse satub, et pered on sunnitud oma lemmikloomad 
nahka pistma. Tuttav sõjaaegne narratiiv Leningradi blo- 
kaadi aegadest, kvaliteetne teostus ja head näitlejatööd  
ning info piiratud kättesaadavus Venemaal loovad soodsa  
pinnase sedalaadi desinfokampaaniate uskumajäämiseks.

Desinfo üheks kõige ohtlikumaks vormiks on kuriinfo 
(ingl k malinformation), mis tähistab samuti sihipärast 
infoga manipuleerimist, kuid selle eesmärk on lisaks 
segaduse tekitamisele ka kellegi huvide kahjustamine. 

Eesti ISBN Agentuur 30, Eesti ISMN Agentuur 20

Vaenulikku kuriinfot jagatakse nii riikide kui ka inimeste 
vahelistes konfliktides, kus teise osapoole kahjustamine 
annab konfliktiosalisele eelise. Üks kõige räigemaid näi-
teid kuriinfost on lähisuhtevägivalla ohvri kohta politseile  
või kohtule valeandmete esitamine, et vägivallatseja pää- 
seks karistusest ‒ see on kahetsusväärselt levinud prak- 
tika ka Eestis. Samamoodi kasutatakse kuriinfot enne 
valimisi poliitiliste oponentide elimineerimiseks, kui kon- 
kurentide piinlikud eksimused võimendatud ja moonutatud 
kujul meediale ette söödetakse. Kuri ja vaenulik on info,  
mis on kas otseselt vale, kontekstist välja rebitud ja moo- 
nutatud või takistab vale paljastamist ja tõe päevavalgele  
tulekut ning kahjustab samal ajal kellegi head nime ja 
huvisid.

Desinfo võib olla ohtlik inimestele, kes jäävad sihipära- 
selt levitatud valesid uskuma, kuid tahtlik manipulatsioon  
kaotab oma jõu kohe, kui see on tõendusmaterjali abil 
paljastatud. Seetõttu on just praegusel infoajastul oluline  
fakt üheksa korda üle mõõta, et üks kord seda uskuma 
jäädes mitte petta saada.

Raamatusoovitused
•	The life-changing science of detecting bullshit /  
John V. Petrocelli. New York: St. Martin’s Press, 2021.
•	The irrational ape: why we fall for disinformation,  
conspiracy theory and propaganda / David Robert  
Grimes. London: Simon & Schuster, 2020.
•	Valede paljastamise käsiraamat / Johanna Vehkoo;  
tõlkinud Margit Pent. Tallinn: Menu Meedia, 2021.
•	Ma manipuleerin sinuga: salajase mõjutamise vastased  
meetodid / Nikita Neprjahhin; vene keelest tõlkinud  
Urmas Alas. Tallinn: Pegasus, 2022.
•	Suurem valik infomanipulatsioonide ja desinfo teemalist  
kirjandust: https://www.nlib.ee/infomanipulatsioonid  

peal on muutunud selle formaat, sisu, 
kirjastaja või keel, siis ISBN raamatul 
muutub, selgitas Eesti Rahvusraamatu- 
kogu vanemraamatukoguhoidja, Eesti 
ISBN Agentuuri esindaja Tiina Soopa.  
ISBN aitab leida õiget raamatut  
ESTER-i kataloogist nagu isikukood 
inimest nimekaimude hulgast.

Rahvusraamatukogu juhtiv spetsialist 
Mai Valtna meenutas, et maailmas 
võeti rahvusvaheline raamatu stan-
dardnumber ISBN kasutusele 1970. 
aastal. Nõukogude Liidus vahendas 
liiduvabariikidele ISBN-numbriplokke 
Moskvas asunud Riiklik Raamatupalat.  
Kui Eesti 1991. aastal taasiseseisvus, 
tekkis rahvusliku ISBN-agentuuri loo-
mise vajadus. Eesti ISBN Agentuur 

alustas tööd rahvusraamatukogus  
1. detsembril 1992.

ISBN-i antakse välja 13-kohalise 
numbrijadana, lisaks saavad füüsilised  
raamatud EAN-vöötkoodi. Eelmisel 
aastal anti Eestis välja 13 342 ISBN-i. 
Kõik ISBN-id väljastatakse raamatute 
väljaandjaile tasuta.

Mullu täitus esimese ISMN-i väljaand- 
misest Eestis kakskümmend aastat. 
ISMN on rahvusvaheline noodivälja- 
ande standardnumber, analoogiline 
ISBN-iga. Nootide kirjastajatele kiiret 
ja kvaliteetset teenust osutav Eesti 
ISMN Agentuur asub samuti rahvus-
raamatukogus.

Signe Heiberg  

Raamatutele unikaalsete tähiste  
saamiseks tuleb kirjastajatel pöörduda  
rahvusraamatukogus tegutseva Eesti  
ISBN Agentuuri poole. Mullu täitus 
agentuuril raamatute leidmist hõl- 
bustavate koodide väljaandmisel  
juba kolmkümmend edukat tegut- 
semisaastat. 

ISBN on raamatu levitamise number. 
Kui ühe pealkirja ja autorlusega raamat  
antakse välja teist korda ning vahe-

https://www.nlib.ee/infomanipulatsioonid
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Lift ei tööta! 
ehk tervitusi 
kahekümne 
kolmandast 
dimensioonist
Tartu linnaraamatukogus on kauniks kombeks 
kujunenud, et jõulupeol astuvad raamatukogu 
töötajad üles näitemänguga, olgu dramaturgia 
siis klassikavaramust pärit või suisa omaloomin- 
guline. Utlib Teatris lavakarastuse saanud Kristina  
Pai direktoriks tulekuga formeerus vahelduva  
koosseisuga trupist Tartu nimelise Oskari nime- 
lise Lutsu nimeline Tagahooviteater. 2021. a 
esitati suure eduga nimikirjanik Oskar Lutsu 
Kapsapea pisut redigeeritud varianti, ent mullune  
teatrilooming oli pühendatud raamatukogude 
aastale. 16. detsembril 2022 toodi raamatukogu 
saalis vaatajate ette etendus Lift ei tööta!, mille 
olid otse elust enesest kirja pannud ning lavale 
toonud Mairi Laurik ja Laura Loolaid. Žanriks  
oli kavalehel märgitud TaJaPoVa ehk talvine  
jant pooleteistkümnes vaatuses.

Autorid on ulmekirjanikud ja sestap kuulub ka näidend fan- 
taasiavalda. Algus on siiski igati realistlik: 23. detsembri 
õhtul hakkab raamatukogu tööpäev lõppema ning raamatu- 
koguhoidja Kadri (Liina Leemet) kiirustab viimase lugeja 
(Marite Lõokene) lahkudes ja koristaja (Laura Loolaid) saa- 
budes koju pühadeks ettevalmistusi tegema. Raamatukogu- 
hoidja Tiinal (Mairi Laurik) on aga teised plaanid: tema jääb  
ööseks raamatukogusse, et lõpuks ometi raamat läbi lugeda.  
Kriisivarud on tal kaasas, nälga ta ei jää, kummitusi ei karda  
ning Kadri küsimusele, mis siis saab, kui tulnukad peaksid 
tulema, vastab ta, et paneb ka tulnukad raamatuid lugema.  
Oma soovidega tuleb teatavasti ettevaatlik olla ning plaa-
nitu asemel juhtub enamasti midagi muud. Juhtub siingi: 
dimensioonidevahelist raamatukogude aasta konverentsi 
paralleelmaailmade esindajatele, keda ühendab huvi eesti 
kirjanduse vastu, saabub korraldama administraator Andrus  
(Ago Pärtelpoeg). Eesti kirjandus ise on aga eri maailmades- 
dimensioonides erisugune. Sedapuhku võõrustab konve-
rentsi meie kahekümne kolmas dimensioon ja külalised ei 
lase end kaua oodata. Koristaja reibas hõige Lift ei tööta!  

(mida keskkogus pahatihti ette tuleb) juhatab sisse ühe 
seltskonna teise järel.

Esmalt saabuvad portaali kaudu lumivalgetes kombine- 
soonides töömehed Tipp ja Täpp (Priit Pavelson ja Marko 
Raudsepp) raamatukastidega. Külalised on ette tellinud 
trükisõna, mida Andrus nüüd neile välja jagama ehk piik-
sutama hakkab. Helge eesti kirjanduse delegatsioon ehk 
sädelevad naerupallid, tuntud ka kui Õnneseened (Irina 
Möldre, Seili Ülper ja Anu Amor-Narits) vajavad rõõmsatele  
õnnelike lõppudega teostele veidi vaheldust kraavikaeva-
mise käsiraamatu näol, mida on koguni viis köidet. Rohe-
näppude-rahakasvatajate delegatsioon (Laili Jõgiaas ja 
Kristin Tohvre) on tellinud Kevade, sest seal leiduvat häid 
nippe taimekasvatusest, nt noorte õunapuude eest hoolit-
semisest. Tantsumaailma delegatsioon (Tiina Sulg, Ingrid 
Saare, Klaari Tamm, Küllike Lutsar, Halliki Jürma ja Kristiina  
Selli-Tupits) esitab ballettmeister Tiina Sule seatud hinges- 
tatud kompositsiooni Betti Alveri luule ainetel. Reklaami- 
Oskari delegatsioon (Luule Ahu, Merje Lukk ja Aimi Tedre- 
salu) tõlgendab kõike läbi reklaamiprisma ning toob mängu  
ka klassikalise dialoogi Nimi on imelik. Tõepoolest, kui ena- 
mik raamatukoguhoidjaid on niikuinii Tiinad (meil näiteks 
viis), võib mõni neist ka Imelik olla! Laulumaailma saadikud  
(eeslauljaks ja koormeistriks Peter Panov ansamblist Liina- 
tsuraq, Yaroslava Shepel, Ewa Roots (Urd), Ülo Treikelder 
ja Tarmo Kõiv) kannavad täiest hingest ette lugulaulu Kus 
on minno raamatukõ ning saavad selle paari täiendava 
tsiira-tsinna järel ka kätte. Veinisõprade salk (Kristina Pai  
ja Meery Salu) teab, et hea vein jutustab loo ning seda  
lugu tohib raamatukogus jutustada reedeti pärast kella viit.  
Ja nagu Andrus märgib, on 23. detsember alati (jõulu)reede!

Konverentsikülalised kogunevad muljeid vahetama ja veini 
maitsma ning Andrus annab Tiinale üle kutse järgmisele 
konverentsile maailmas number kaheksasada seitseteist. 
Kusagil on ju alati raamatukogude aasta! Meeleolu ei lange  
ka siis, kui Tipp ja Täpp teatavad, et portaal on lund täis 
tuisanud ning kinni külmunud. Lumi just puuduski ju veel 
jõulumeeleolust! Ettenägeliku Tiina kriisivarud aitavad hom- 
mikuni vastu pidada. Konverentsi lõpetab Ülo üles võetud 
ja raamatukogule kohandatud sõnadega ühislaul Ma lätsi 
läbi Sergo küla, milles ka publik rõõmsalt kaasa lööb. 

Juubeldamisele ja tänuaplausile järgnes kõik koosviibimise  
juurde kuuluv: pealiku pidukõne ehk ood, õhtusöök, vikto- 
riin, kingiloterii ja tants. Ning õnneks ei kostnud ühegi toidu- 
vedaja ega tantsulõvi suust ahastavat hõiget Lift ei tööta!.

Etendust saab peatselt näha ka Tartu linnaraamatukogu 
YouTube’i kanalil. Juba praegu saab sealt vaadata

•	 fantaasiatantsu Betti Alveri teemadel  
(https://www.youtube.com/watch?v=T4yRCBx3oFU&-
list=RDT4yRCBx3oFU&start_radio=1),

•	Mairi Laurikut lugemas Betti Alveri luuletust  
Korallid Emajões  
(https://www.youtube.com/watch?v=yQuU8vAVtSA),

•	mullust SÜgisest KUrbmängu Kapsapea 
(https://www.youtube.com/watch?v=cdWj5RRG91A).

Tiina Tarik, üks viiest Tiinast  

https://www.youtube.com/watch?v=T4yRCBx3oFU&list=RDT4yRCBx3oFU&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=T4yRCBx3oFU&list=RDT4yRCBx3oFU&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=yQuU8vAVtSA
https://www.youtube.com/watch?v=cdWj5RRG91A


Köitekunstinäitus  
Eesti rahva ennemuistsed jutud
Tulvi-Hanneli Turo, köitekunstnik ja -konservaator, Eesti Köitekunstnike Ühenduse liige

9. jaanuaril avati Tallinna 
Tehnikaülikooli raamatu-
kogus Eesti Köitekunstnike 
Ühenduse (EKÜ) tänavune 
aastanäitus, mis on pühen- 
datud kirjanik Fr. R. Kreutz- 
waldi 220. sünniaastapäevale.  
Juba 27 aastat tegutsenud 
EKÜ üks põhimõtteid on 
rikastada Eesti kultuuri ja 
raamatukogude elu köitenäi- 
tustega. TalTechi raamatu- 
kogus jaanuaris avatud  
näitus on ühtlasi ka köite-
kunstinäituste tänavuse 
ringkäigu alguspunkt.

Aastanäitusel saab vaadata 14 köite- 
kunstniku põnevaid idee-, värvi-, 
vormi- ja materjalilahendusi Fr. R. 
Kreutzwaldi Eesti rahva ennemuist-
sete juttude teemal. Ajatut ja meis-
terlikku nahavoolitehnikat esindab 

Foto: Tulvi Turo
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näitusel Lennart Männi köide. Kunst-
nik Irmeli Jaanson kasutab Günther 
Reindorffi kirjašrifti, mis on sobitatud 
kokku kaheksakanna kaitsemärgiga. 
Dorel Sabre diskreetne ja peen kala- 
naha kasutus marokäännahkadel 
ilmutab elu tärkamist taimestilistika 
kaudu. Naima Suude kliisterpaberi  
ja naha sümbioos viitab raskele maa- 
harimisele, milles ei puudu ka erksa-
mad hetked. Sirje Kriisa köite elulõimi  
hoiab koos mustasilmne sõlg. Tähti 
Roostalu kolm ilmapuud viitavad mui- 
naslugude ja elu kolmesusele: sünd, 
surm ja vaheolu. Värvilised elusambad,  

66. Kreutzwaldi päevad
15. ja 16. detsembril toimus Eesti Kirjandusmuuseumis  
66. Kreutzwaldi päevade konverents Sõda eesti kultuuris, 
kirjanduses ja ajaloos. Tõstatati küsimus kahe maailma-
sõja jätkuvast mõjust ja tähendusest eesti kultuuris, kir-
janduses ja ajalookirjutuses ning küsiti, millised jäljed on 
jätnud käimasolev Vene-Ukraina sõda meie ühiskonnale 
ja kuidas kajastub see sõda praeguse aja eesti kultuuris. 
Vastuseid pakkusid kirjandusteadlased, ajaloolased,  
folkloristid, etnoloogid, kultuuriuurĳad ja mitme teise  
valdkonna esindajad, kelle vaatepunktid sõdade eri  
aspektidele võiksid üksteist täiendada ja rikastada.  
Ettekannete teemad olid Vene-Ukraina sõja mõjud ja  
selle kajastused sotsiaalmeedias, Esimese ja Teise  
maailmasõja kujutamine kirjanduses ning sõjakogemuste 
vahendamine autobiograafilistes tekstides ehk päeviku-
tes, mälestustes ja kirjades, sõjast naasmisega seotud 

kirjud ja katkestustega nagu sügisene  
männimets, on nähtavad Tiia Eikholmi  
köites. Taimornamentika peegelpildis, 
korduvad aastaringid on rakendust 
leidnud Kadri Paloveeri kujundatud  
köiteselja pitsilises lahenduses. Signe  
Taremaa erinevates nahatehnikates  
valmistatud täisnahkköide viitab eest- 
lase kindlameelsusele ja tahtejõule. 
Hõbedane Põhja konn on kanda kin-
nitanud Rene Haljasmäe täisnahksel 
soomusköitel. Tehniliste elementide 
taaskasutus moodsas võtmes on 
leidnud tee Rünno Kulveri köitele. 
Villaste lõngadega tikitud rõngasristi 

probleemid ja raskused, sõjateema filmis ja muusikas,  
sõja kajastamine folklooris ning naiste roll ja karjääri- 
võimalused Teise maailmasõja ajal tegutsenud institut-
sioonides. Peaettekande Sõda Ukrainas ja Euroopa julge- 
olek pidas kauaaegne diplomaat ja julgeolekuekspert  
Kalev Stoicescu. 

Ettekannete teesid:  
https://bit.ly/3FYGAXw.

Allikas:  
Eesti Kirjandusmuuseum, www.kirmus.ee

motiiv mustal kangal sümboliseerib 
tugevat kaitset ja lõpmatuse kohal-
olu Tulvi Turo köitel. Tiiu Vijari töös 
on kokku sulanud ürgelementide 
faktuurid ja tekstuurid. Õrn kullatud 
krepp-paber koos suminagashi- 
tehnikas ilupaberiga viitab Maarja 
Roolahe köitel elu haprusele.

Aastanäituse liikumisest teistesse 
Eesti raamatukogudesse saab infot 
aadressil https://estonianbinding.
wordpress.com/. 

Eesti Köitekunstnike Ühendus soovib 
head vaatamist ja põnevat elamust!  

Näituse avamisel: 
Lennart Mänd,  
Mart Anderson,  
Tähti Roostalu,  
Rünno Kulver,  
Irmeli Pärn,  
Tulvi-Hanneli 
Turo, Dorel Sabre,  
Rene Haljasmäe,  
Kadri Paloveer,  
Tiia Eikholm ja  
Sirje Kriisa.  
Foto: Katri Mägi

http://www.kirmus.ee
https://estonianbinding.wordpress.com/
https://estonianbinding.wordpress.com/


Raamatukogu – kulu  
või investeering?
Tuuliki Tõiste, Eesti Raamatukoguhoidjate Ühingu juhatuse esimees,  
Tallinna Tehnikaülikooli raamatukogu arendusjuht

Eesti Raamatukoguhoidjate Ühing kutsus 9. novembril raamatukogude  
ja valdade juhid kogemuspäevale arutlema teemal Raamatukogu – kulu või  
investeering?. Viimsi Raamatukokku oli kogunenud poolsada asjast huvitatut  
peaaegu kõigist Eesti piirkondadest: osalejatest pool oli raamatukogudest,  
teine osa vallavalitsustest. Kohaletulnuid tervitas Viimsi vallavanem Illar Lemetti,  
kes ütles oma avasõnades, et lugemine on vaimse tervise hoidja ning seetõttu  
on raamatukogud väga olulised asutused toetamaks kohalike elanike heaolu. 

Valik kogemuspäeval osalenute 
mõtteid ja küsimusi

•	 Kui palkade tasandusfondi riiklikult  
ei toetata, siis varsti ei ole meil  
haritud ja pädevaid töötajaid.

•	 Ehk toote näiteid raamatukogu 
koostööst KOV-i hallatavate teiste 
asutustega?

•	Kuidas tagate raamatukoguteenuse 
ühtlase taseme, kui juhid on erinevad?

•	 Kas teie valla reformide ja liitmiste 
käigus toimus eelarvekärbe, eelarve 
jäi samaks või leiti eelarvesse lisa?

•	 Kas külamaja rahastus arvatakse pro-
portsionaalselt elanike arvule raamatu- 
kogu raamatuostu eelarvest maha?

•	 Kuidas juhataja leiab aega töötajaid 
asendada?

•	 Kui ühinemine lõppes juba  
mitmed aastad tagasi, kuidas  
säilitada väiksemaid harukogusid,  
kui KOV näeb vaid hoonete prae- 
gusi ülalpidamiskulusid ja kui see  
kaalub üles raamatukogu ja  
kogukonna tegevuse?

•	 Raamatukogu tulevik sõltub sellest, 
kui tugevad ja tublid me oleme uute 
lugejate kasvatamisel.

•	 Kuidas toimub lugejate järelkasvu 
koolitamine ehk lastetöö raamatu- 
kogudes?

•	 Kas kogukonna koosolekuteks  
on ruumid tasuta?

Allikas: Kristi Veeber
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Ürituse aktiivseks käivitamiseks ja osalejate mõtete 
liikuma panemiseks palus päeva juht, Tallinna Kesk- 
raamatukogu arendusjuht ja ERÜ juhatuse liige Kristi 
Veeber valida, kas raamatukogu on kulu, mida kohalik 
omavalitsus (KOV) peab kandma, et osutada elanikele 
seadusega ettenähtud teenust või on raamatukogu  
investeering, kuna toetab elanike toimetulekut ja aren-
gut ning suurendab kogukonna sidusust. Teema laie-
maks avamiseks hindasid osalejad viiepallisüsteemis, 
kas raamatukogu on:
1) madala lävepakuga avalik asutus, kuhu inimesed  
julgevad tulla infot ja abi otsima;
2) KOV-i ja riigi jaoks lihtne viis jõuda info ja teenustega 
inimesteni;
3) kõige lihtsam ja paindlikum võimalus pakkuda  
elanikele elukestvat õpet;
4) neutraalne pind, kus korraldada kogukonnale olulisi 
arutelusid ning tuua kokku eri põlvkondadest ja erineva 
kultuuritaustaga inimesi;
5) rohelise ja säästliku mõtteviisi edendaja – kõiki  
raamatuid, seadmeid jm ei pea ostma, vaid neid on 
mõistlik kogukonnaliikmete vahel jagada.

Vastajate hinnangutest paistab, et pisut vähem peetakse  
raamatukogu kohaks, kuhu julgetakse tulla abi otsima, 
teised väited on saanud kõrged pooldavad hinnangud.

Aktiivselt on käimas rahvaraamatukogude toetusmeetme  
väljatöötamine ja rahvaraamatukogu seaduse uuendus- 
protsess ‒ neid tegevusi avas Kultuuriministeeriumi 
raamatukogunõunik Ülle Talihärm. Ta tõi välja, et riik 
on kogunud KOV-idelt ja raamatukogudelt tagasisidet, 
mida arenguhüppeks vajatakse ning nüüd saab riik appi 
tulla toetusprogrammi ehk raamatukogude kiirendiga. 
Lühidalt rääkis Talihärm ka raamatukogude reformist  
ja näeb pikemas vaates, et Eesti kui väike riik võiks  
raamatukoguteenuse mõttes olla kasutajale üks  
teeninduspiirkond.

Viljandi valla kultuurispetsialist Evelyn Härm jagas  
oma valla kogemust raamatukogude liitmisprotsessist. 
Ta tõi välja nii positiivsed tulemused kui ka raskused 
muudatuste elluviimisel ja tõdes, et peamine on vähen-
dada inimeste (töötajate) hirme, rääkides eesmärkidest, 
tegevusplaanist ja riskianalüüsist (ka juhul, kui midagi 
ei muudeta). Praeguseks on Viljandi vallas neli proport-
sioonidelt sarnast piirkonda, milles on neli raamatukogu 
ühise eelarve, kasutuseeskirja, tegevus- ja komplek- 
teerimisplaaniga. Seeläbi on ka omavaheline koostöö 
mõjusam ning väikeste raamatukogude arenguvõimalu-
sed suuremad. Viljandi vald teab, et raamatukogu võib 
olla kulu, kuid see on asendamatu investeering meie 
kogukonna liikmete vaimsesse tervisesse ja kaalut-
letud ühendamine loob hea pinnase tõhusaks koos-
tööks.

Tori Valla Raamatukogu direktor Ene Michelis võttis 
appi Agu Sihvka ja andis aru, kuidas asjad Tori valla 
raamatukogudes tegelikult on. Praeguseks on vallas 
kuus raamatukogu ja üks teeninduspunkt. Koos, ühe 
asutuse ja meeskonnana töötamist alustati 2019. a. 
Kasvuraskused on läbitud ja ollakse väga koostööaltid, 
raamatukogu kasutajatele on suudetud luua lisaväärtust.  
Nt saab raamatukogusid nüüd avatuna hoida ka lau-
päeviti, lugejad saavad raamatuid tagastada igasse  
valla raamatukokku, neilt ei võeta viivist ja kahes  

Kristi Veeber:  
kas raamatukogu on kulu, 
mida kohalik omavalitsus 
peab kandma, et osutada 
elanikele seadusega ette- 
nähtud teenust või on raa-
matukogu investeering,  
kuna toetab elanike toime- 
tulekut ja arengut ning  
suurendab kogukonna  
sidusust?

Ülle Talihärm:  
riik on kogunud KOV-idelt  
ja raamatukogudelt tagasi- 
sidet, mida arenguhüppeks  
vajatakse ning nüüd saab 
riik appi tulla toetusprog-
rammi ehk raamatukogude 
kiirendiga. Eesti kui väike 
riik võiks raamatukogutee-
nuse mõttes olla kasutajale 
üks teeninduspiirkond.
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raamatukogus on olemas raamatukapid. Et kõik soovijad  
saaksid näitustega tutvuda oma koduraamatukogus,  
on haruraamatukogudesse paigaldatud ühesugune süs-
teem, siinid jm tarvikud sobivad näituste eksponeerimi-
seks kõigis raamatukogudes. Vallaraamatukogu direktor 
töötab vastavalt vajadusele kõigis harukogudes, osaleb 
RVL-teenuses ja viib kohale uued raamatud, samal ajal 
kohtub kohalike töötajatega, arutatakse muresid ja  
rõõme. Kokku on lepitud töö tasustamise alused ja  
kogude komplekteerimispõhimõtted. Ene Michelis ütles, 
et kuna raamatukoguhoidja on õpetaja, psühholoog, 
sotsiaaltöötaja ja veel palju muud, siis peab ka töötasu 
vastama ülesannete rohkusele. Soov edaspidiseks on 
ühendada piirkonnas veel ka kooliraamatukogu rahva-
raamatukoguga, sest kogemus näitab, et sellest koos-
tööst sünnib kasu mõlemale osapoolele ja seeläbi ka 
vallale ja selle elanikele. 

Saaremaa valla kultuurinõunik Annikki Aruväli avas koha- 
liku omavalitsuse vaatest raamatukogude arendusplaane.  
Saaremaa vallal on Kuressaares keskraamatukogu ja 
maakonnas 29 maaraamatukogu, kõigil neil on oma  
juhatajad. Vald leiab, et nii jätkata ei ole mõistlik, see-
pärast on reformid Saaremaa raamatukogudes peagi 
tulemas. Praegu tehakse plaane, kuidas jätkata, milliseid  
raamatukogusid liita, kuidas ametikohti muuta ja seda 
olukorras, kus kärped nõuavad väga ratsionaalseid otsu- 
seid. Kultuurinõunik on küsitlenud eri osapooli, uurides, 
millised on ootused raamatukogule. Ootused ja soovid 
on väga suured, samas osaliselt ka lihtsalt lahendatavad:  
nt oodatakse, et raamatukogu oleks alati avatud, seal 
saaks teha kaugtööd, osaleda ringides ja üritustel. 
Raamatukogu peaks maapiirkonnas olema sotsiaalne 

keskus, seal peaks töötama motiveeritud ja normaalse 
palgaga töötajad ning koostöö teiste valla asutustega 
peaks olema sujuv. 

Kõneleja tutvustas ka nelja mudelit, kuidas raamatukogu- 
teenust Saaremaal edaspidi pakkuda. Need mõtted said  
kogemuspäeval publikuga jagatud, kuid millist teed min- 
nakse, vajab veel põhjalikumaid arutelusid eri osapool-
tega. Vastus küsimusele Kuidas tõsta Saare maakonna 
raamatukogutöötajate palka? võiks peituda neis neljas 
strateegias:

Annikki Aruväli:  

oodatakse, et raamatukogu  
oleks alati avatud, seal 
saaks teha kaugtööd,  
osaleda ringides ja üritustel. 
Raamatukogu peaks maa-
piirkonnas olema sotsiaalne 
keskus, seal peaks töötama 
motiveeritud ja normaalse 
palgaga töötajad ning koos-
töö teiste valla asutustega 
peaks olema sujuv.

Väljavõte Annikki Aruvälja slaidiesitlusest
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1) vähendada struktuuri;
2) muuta raamatukogud riigi ja KOV-i sihtasutusteks;
3) laiendada riiklikku palgameedet kõigile raamatukogu- 
töötajaile;
4) saada ühekordne suur väline rahasüst arenguhüppe 
tegemiseks.

Valga Keskraamatukogu direktor Triinu Rätsepp rääkis 
raamatukogude rollist kogukonnas Valga valla näitel: 
seal on keskraamatukogu ja üheksa haruraamatukogu, 
millel on ühine arengukava.

Raamatukogud paiknevad üle valla loogilistes asukohta- 
des, on kättesaadavad ja vastavad oma piirkonna ini-
meste vajadustele. Nt on ühes raamatukogus köögi-
mööbel ja -tehnika, sest sealne kogukond vajas seda. 
Nüüd saab (raamatukogu) köögis korraldada erinevaid 
üritusi. Maapiirkonnas on väga oluline, et raamatukogu 
oleks oma inimeste nägu ja tegu ning et raamatukogu-
hoidjal oleks aega suhelda. Rätsepp: Kogukonnakeskuse  
funktsioon aitab maaraamatukogudel püsida. 

Raamatukogude külastuste arv püsib stabiilsena, korral- 
datakse palju üritusi, mida kajastatakse ka Valga valla 
infokanalites. Maapiirkonnas on eriti tähtis raamatukogu 
sotsiaalne roll, palju tehakse tööd inimestega üks-ühele 
suheldes, neid praktilistes toimetustes aidates. Koostöö 
kohalike ettevõtetega on andnud võimaluse paigaldada 
raamatukogudesse uued arvutid, mis laiendab võimalusi  
teha raamatukogust kaugtööd. Väikevalla ja ääremaana 
koondatakse pakutavaid teenuseid: nt müüb Omniva 
postmarke Valga valla raamatukogudes, kuna posti-
punktid on suletud. Oluline on, et raamatukogul oleks 
selge positsioon kultuuri-, haridus- ja kogukonnakesku-
sena oma piirkonnas teiste organisatsioonide kõrval.

Kogemuspäeval saime kokku tulla Eesti moodsaimas 
rahvaraamatukogus Viimsi Raamatukogus, kus meid 
võttis lahkesti vastu raamatukogu direktor Tiiu Valm, 
kes tutvustas Viimsi uue raamatukogu saamislugu,  
kogemusi ja teenuseid. Kaasaegse raamatukogu filo-
soofia ütleb, et raamatukogu peab olema põhiteenus, 
samaväärne nt tervishoiuteenusega: raamatukogu on 
info- ja kultuuriasutus, vaba aja veetmise koht ning 
kohtumispaik avalikus ruumis. Raamatukogus peab 
töötama eri elualade spetsialiste ja raamatukogul peab 
olema tugev juht, kes suudab dialoogi, põhjenduste, 
analüüsi ja numbrite alusel selgitada raamatukogu  
vajadusi, rõhutas Tiiu Valm. Raamatukogu kasutajad 
ootavad ligipääsetavat, kompaktset, paindlikku, laienda- 
tavat ja mugavat, mitmekesist ja organiseeritud ning 
turvalist raamatukogu, mis on ökonoomne ja keskkonna- 
säästlik ning kus töötavad pädevad raamatukoguhoidjad.

Ringkäik raamatukogus oli inspireeriv ja silmi avav koge- 
mus, kust kaasa võtta ideid oma koduraamatukogus 
rakendamiseks.

Päeva teises pooles arutleti raamatukogude tuleviku-
teemadel arvamusrännaku formaadis. Küsimused  
püstitati kolmes võtmes:
1) mis saaks 2035. a-ks siis, kui praegust olukorda  
üldse ei muuda;
2) milline oleks ideaalne nägemus 2035. a-st;
3) mida konkreetset on vaja teha, et jõuda unistuste 
raamatukoguni?

Vestlusringi vedas Viimsi valla avalike suhete osa- 
konna juhataja Heiko Leesment, laval esindasid eri 
vaatenurki Veikko Luhalaid Eesti Linnade ja Valdade 
Liidust, Triinu Rätsepp Valga Keskraamatukogust,  
Ülle Talihärm Kultuuriministeeriumist ja Tuuliki Tõiste 
Eesti Raamatukoguhoidjate Ühingust. Vestluse juht  
kutsus ka kuulajaid kaasa rääkima. Tekkis elav aru- 
telu, kus tõdeti, et raamatukogude areng on vältimatu  
ja paigalseis oleks ainult tagasiminek. Teekond unis- 
tuste raamatukoguni viib pakutava teenuse tasemeid 
standardiseerides. Ühtlase kvaliteedi tagab ühine aru-
saam raamatukoguteenusest, kasutajate vajadustest  
ja raamatukogutöötajate oskustest. Tehti ettepanek,  
et ERÜ võiks kaasata raamatukoguhoidjaid ühtse  
ametijuhendi koostamisse. 

Unistati tulevikuraamatukogust ja jõuti tagasi tõsi- 
asjani, et raamatukogude edukus sõltub suurel määral 
seal töötavate inimeste innukusest, motivatsioonist  
ja informeeritusest, ametikoha mainest ning väärilisest 
töötasust. Suur unistus on, et raamatukogutöötajad ei 
peaks pidevalt tõestama, miks ja kellele raamatukogu 
vaja on: raamatukogu on targa ühiskonna lahutamatu 
osa. Kokkuvõtteks tuleb meeles pidada raamatukogude  
põhiülesannet, mis on (lastes) lugemisharjumuse teki- 
tamine ja kasvatamine, sest arukaid otsuseid teeb 
üksnes haritud rahvas. Tõdeti, et raamatukoguhoidjad 
peavad ise rohkem raamatukogude nähtavamaks saa-
misega tegelema, selgitama mitterahalisi väärtusi, mida 
luuakse ja ühtlasi seeläbi näitama, et ka raamatukogu-
hoidja tööd on vaja väärtustada. Raamatukoguhoidjate 
palgateema läbis kogu päeva: ka unistustest jõuti siiski 
pragmaatiliste teemadeni ja ikka tagasi töötasudeni. 
Üks osalejatest ütles selle kohta nii: On vaja meele- 
avaldust raamatukogupäevade lõpetamisel. Osalen  
hea meelega.

Küsisime osalenuilt päevale ka tagasisidet: nähakse,  
et selliste kogemuspäevade korraldamine on kindlasti 
vajalik ka edaspidi; eriti loodetakse, et kohal saaksid 
olla ja kaasa mõelda just omavalitsuste esindajad, otsus- 
tajad. Tõdeti ka, et raamatukogud on muutumises ja 
neid muuta saavad raamatukogutöötajad ja juhid suu-
resti ise. Üks osalenu võtab päeva kokku: Tegelikult 
on raamatukogude rahvas väga tubli. Mida kõike nad  
ei tee?! Omavalitsus võiks raamatukogusid heas mõttes 
rohkem ära kasutada.  
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Summary
The floor is yours!
3  Year 2123
Piret Jõesaar
Piret Jõesaar, the Chair- 
person of the Young Profes-
sionals Club of the Estonian 
Librarians’ Association, 
wishes the professional  
association the best of luck 
on its centenary and glee-
fully sketches a vision with 
a vigorous stroke of the pen 
of what life with books and 
libraries might be like in the 
next hundred years, what 
utopia or dystopia we might 
be heading towards.

Focus:  
Boldly into  
the new century,  
ELA!
5  On the occasion of  
the centenary of the  
professional association
The ELA Board:  
Tuuliki Tõiste, Katre Riisalu,  
Krista Visas, Meili Andreller,  
Halliki Jürma, Gerli Lehemets,  
Maris Nool, Kristina Pai, and 
Kristi Veeber; Krista Talvi; 
Janne Andresoo; Anneli 
Sepp

The congratulations of the 
current Board members and 
the former presidents of  
the Board of the Estonian 
Librarians’ Association to  
the association’s members 
on the occasion of the  
jubilee of the association.

7  From yesterday to  
today: one hundred years  
of our professional  
association
Katre Riisalu
In her article, the Vice  
President of the Board of  
the Estonian Librarians’  
Association, Katre Riisalu, 
who held the position of  
the President of the Board  
in 2011–2020, provides  
a thorough overview of the 
activities of the professional 
association in 1923–1940 
and in 1988–2022.

Quo vadis, library?
19  Library and user  
communication: from 
Gutenberg to Zuckerberg
Olga Einasto
In the introduction to her 
article, Olga Einasto, PhD, 
the Head of the Service  
Department of the Univer-
sity of Tartu Library, says as 
follows: “Library is primarily 
a cultural phenomenon of  
a communicative nature: 
it fulfils its main purpose 
through communication. 
Despite the fact that silence 
is often associated with the 
word library, communica-
tion processes, information 
delivery and reception have 
always taken place in the 
library. The library also fulfils 
a communicative function 
by describing its collections 
and delivering this informa-
tion in catalogues.”

Development  
activities
26  The prototype of the 
online catalogue completed 
in the Year of Libraries was 
presented
Signe Heiberg
On the 17th of January,  
the National Library of  
Estonia together with part-
ner companies, Ernst & 
Young Baltic and Rethink, 
presented a summary of the 
analysis of library services. 
The results of the library 
services business analysis 
and service design project 
were presented, based on 
which a new library system 
software needed for the  
online catalogue can be  
developed in the near future. 
The analysis supports the 
implementation of the  
libraries’ mission to develop 
a shared catalogue that 
takes into account the needs 
of all libraries, instead of 
separate online catalogues, 
which will make it easy 
for users to find and order 
books.

26  The MIRKO lending 
platform with over a million 
books has gained nearly 
2,000 users
Signe Heiberg
A new joint lending platform 
of Estonian libraries, Minu 
Raamatukogu (MIRKO), that 
allows ordering books to 
parcel machines has received  
the warmest reception among  
women aged 30–49, who 
make up almost 70% of the 
nearly 2,000 users. On the 
14th of February, the joint  
lending platform of Estonian  
libraries, MIRKO, was com-
plemented: the possibility 
of reading e-publications 
was added. Now all people 
with an Estonian ID code 
can borrow and read books, 
audio books and periodicals 
on their own devices. On 
the MIRKO lending platform, 
all booklovers can choose 
to order both paper books 
to the parcel machine and 
e-publications to their own 
devices.

27  Wall of statistics:  
Estonian school libraries  
in 2017–2021
Starting with this journal  
issue, we try to bring  
readers fresh statistics on 
Estonian libraries as well as 
on publishing. In the first 
issue, we present data on 
Estonian school libraries in 
2017–2021.

28  New acquisitions of  
professional literature
Margit Tammur
Margit Tammur, an infor- 
mation specialist at the  
Parliamentary and Social 
Sciences Centre of the  
National Library of Estonia, 
introduces four recently  
acquired works: (1) Text 
mining for information pro-
fessionals. An uncharted 
territory by Manika Lamba 
and Margam Madhusudhan. 
Cham : Springer, 2022;  
(2) The rise of AI : impli-
cations and applications 
of artificial intelligence in 
academic libraries, edited 
by Sandy Hervieux and 
Amanda Wheatley. Chicago 
: Association of College and 

Research Libraries, 2022; 
(3) Libraries & sustainability 
: programs and practices for 
community impact, edited 
by René Tanner, Adrian K. 
Ho, Monika Antonelli, and 
Rebekkah Smith Aldrich. 
Chicago, Illinois : ALA  
Editions, 2022; (4) The  
library as playground :  
how games and play are 
reshaping public culture by 
Dale Leorke and Danielle 
Wyatt. Lanham : Rowman & 
Littlefield, [2022].

30  New library terms
Kai Välbe
We present five terms  
approved by the Committee 
on Terminology of the Esto-
nian Librarians’ Association 
in 2022 and included in the 
online dictionary of library 
terms: digiressurss (digital 
resources), andmekogun-
dus (data librarianship), 
avaraamatukogu teenus 
(open library service), raa-
matukoguhoidja abi (library 
assistant), RDA (Resource 
Description and Access), 
and virtuaalnäitus (digital 
exhibition, online exhibition, 
virtual exhibition).

KMS recommends
31  Keep on reading!
Karl Martin Sinijärv
Karl Martin Sinijärv, a poet 
and the Culture Advisor  
to the National Library of 
Estonia, continues to recom-
mend books. In the current 
journal issue, he reviews two 
books published in Estonian: 
Nimepanija (“Namegiver”; 
2022), a collection of short 
stories by Piret Raud, and 
Lewise mees (The Lewis 
Man; in Estonian – 2022),  
a crime thriller novel by  
Peter May.
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Rk 100

Media competence
33  Going to war with words 
– how are we manipulated?
Eva Ladva
This year, Eva Ladva and 
Kateryna Botnar, specialists 
in media competence at the 
National Library of Estonia, 
will share useful advice on 
the topics of information 
manipulation and disinfor-
mation. In the journal’s new 
section, Media Competence, 
Eva Ladva introduces the 
concepts of misinformation, 
disinformation and malinfor- 
mation and recommends  
relevant literature.

Memory  
institutions in  
Estonia and abroad
34  Estonian ISBN  
Agency 30, Estonian  
ISMN Agency 20
Signe Heiberg
In order to obtain unique 
identifiers for books,  
publishers have to contact 
the Estonian ISBN Agency, 
operating at the National  
Library. Last year, the agency  

already completed thirty 
successful years of issuing 
codes that make it easier 
to find books. Twenty years 
passed since the issuing of 
the first ISMN in Estonia last 
year. The Estonian ISMN 
Agency, which provides  
services to sheet music  
publishers, is also located in 
the National Library.

35  Lift is Out of Order!,  
or greetings from the  
twenty-third dimension
Tiina Tarik
It has become a beautiful  
tradition for the staff of 
Tartu Public Library to per-
form a play at the Christmas 
party, be the play selected 
from the treasury of drama 
classics or be it completely 
original. On 16 December 
2022, a play, Lift ei tööta! 
(“Lift is Out of Order!”),  
written down directly from 
life itself and staged by Mairi 
Laurik and Laura Loolaid, 
was performed in front of 
audience in the library’s hall.

36  Artistic bookbinding 
exhibition, Old Estonian 
Fairy Tales
Tulvi-Hanneli Turo
“This year’s annual exhibition 
of the Estonian Association 

of Designer Bookbinders 
was opened in Tallinn  
University of Technology  
Library on the 9th of January.  
The exhibition is dedicated 
to the 220th anniversary of 
birth of Friedrich Reinhold 
Kreutzwald, a writer. The 
exhibition opened in TalTech 
Library in January also is  
the starting point of this 
year’s tour of binding art 
exhibitions,“ Tulvi-Hanneli 
Turo, a bookbinder and 
binding conservator, a  
member of the Estonian  
Association of Designer 
Bookbinders, says. Infor- 
mation about the annual  
exhibition moving to other 
Estonian libraries will be 
available at the address: 
https://estonianbinding.
wordpress.com/.

37  The 66th Kreutzwald 
Days
The conference of the  
66th Kreutzwald Days,  
titled War in Estonian Cul-
ture, Literature and History, 
was held at the Estonian 
Literary Museum from the 
15th up to the 16th of De-
cember. The question of the 
two world wars’ continuing 
influence on and meaning 

for Estonian culture, litera-
ture and historiography was 
raised. The conference the-
ses in Estonian are available 
at the address:  
https://bit.ly/3FYGAXw.

Estonian  
Librarians’  
Association
38  Library – a cost or 
 an investment?
Tuuliki Tõiste
“The Estonian Librarians’  
Association invited the 
heads of libraries and rural 
municipalities to participate 
in a meeting for discussing  
a topic, Library – a Cost or 
an Investment?, held on  
the 9th of November. Half  
a hundred interested people 
from almost all regions of 
Estonia convened at Viimsi 
Library,” Tuuliki Tõiste, the 
President of the Board of  
the Estonian Librarians’  
Association and the Devel-
opment Manager of Tallinn 
University of Technology  
Library, introduces the 
event.  

https://www.nlib.ee/ajakiri
https://trykiviis.ee/raamatupood/
https://estonianbinding.wordpress.com/
https://estonianbinding.wordpress.com/
https://bit.ly/3FYGAXw
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